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De reis op de koeiehuid 


edro woonde met zijn vader, Juan, zijn 

moeder, Rosa, en zijn kleine zusje 

Marita op een boerderij vlak bij de 
zee. Er graasden maar drie koeien in de 
wei, die bij de boerderij behoorde. En er 
waren maar zeven schapen, die wol kon- 
den geven om de kleren te weven, die ze 
's winters nodig hadden. Toch was er 
meestal genoeg te eten in het lage boerde- 
rijtje. En de hele familie was gelukkig en 
tevreden, totdat een aardig jong meisje op 
de boerderij naast hen kwam wonen. Toen 
zij er eenmaal was, begonnen er rare din- 
gen te gebeuren. Er verdwenen zo maar 
dieren, die nooit werden teruggevonden. 

„Ze is vast een heks, al is ze nog zo 
aardig," zeiden de buren. Zij hadden ge- 
ruchten over vreemde feesten in het maan- 
licht opgevangen. 

Het was ook een feit, dat na haar komst 
vader Juan zijn koeien en schapen zonder 
iets te zeggen naar de markt begon te bren- 
gen. Eerst werd de witte koe weggedaan. 
En wat Juan deed met het geld dat hij er- 
voor kreeg, wist niemand. Toen werd de 
zwarte koe naar de markt gebracht. De 
week daarna ging Juan met de bruine koe 
op weg. 

‚„Hoe moet dat nu met onze kinderen ?'* 
zei Rosa bedroefd. „Breng dan tenminste 
een geit mee terug, Juan. Pedro en Marita 
moeten toch op de een of andere manier 
melk krijgen.” De tranen sprongen in haar 
ogen, toen ze haar man en de koe in de 
verte zag verdwijnen. 

Die avond rolden de tranen ook over 
haar wangen, steeds meer tranen. Want 
niet alleen kwam de bruine koe niet terug, 
maar Juan zelf vok niet. De zon ging on- 
der en nog kwam hij niet thuis. De hele 
nacnt bleef Rosa voor het raam zitten kij- 
ken. Toen, bij het aanbreken van de dag, 
kwam de bruine koe naar de boerderij ge- 
sukkeld, helemaal op haar eentje 

„Er is wat vreemds aan de hand!" riep 
Rosa uit tegen haar buren. „Onze bruine 
koe is naar huis gekomen. Het touw hangt 
nog om haàr horens. Maar zij druipt van 
het zoute water, alsof ze in de zee geweest 
is. En mijn goeie Juan is niet bij haar.” 

De buren schudden het hoofd. Niemand 
kon begrijpen wat er gebeurd was, totdat 
er een man voorbijkwam, die op het 
strand woonde. „Ik heb je man gister- 
avond nog gezien, tegen zonsondergang," 
zei hij tegen Rosa. „Hij zat boven op een 
zwart paard en hij hield de bruine koe bij 
het touw. De heks zat achter hem op de 
rug van het paard. Ze stuurden het zwarte 
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paard regelrecht de zee in, maar de bruine 
koe wist los te breken” 

Rosa was er nu zeker van, dat de heks 
haar man in haar macht had. Ze liep met 
het hart in de schoenen door de boerderij 

Pedro hielp zijn moeder zo goed hij kon. 
Hij bracht de bruine koe naar de wei, die 
vlak bij de zee lag. En hij zorgde tegelijker- 
tijd voor zijn zusje Marita. 

Op een dag ging Pedro's moeder naar de 
stad om boter en room te verkopen. Ze 
liet de tongen en het kleine meisje veilig 
achter vp het strand, waar ze heerlijk kon- 
den spelen. Ook met de bruine koe wes al- 
les in orde, die “ond te grazen in de wei 
vlak bij de kinderen. Het was hartje zo- 
mer en het was erg warm. 

„Laten we gaan pootjebaden, Marita," 
zei Pedro. „Dat is lekker fris.”” Daar had 
het kleine meisje wel zin in. Het was leuk 
om in de golven rond te spartelen, die over 
het strand rolden. Marita lachte, toen ze 
probeerde om wat van het witte schuim te 
pakken te krijgen. 

Opeens kwam er een reusachtige golf. 
Hij sloeg de twee kinderen tegen de grond 
en rolde ze om en om en om. Als een bal 
werd Pedro door het ruwe water geslin- 
gerd. Eindelijk lukte het hem weer voet 
aan de grond te krijgen. Meteen keek hij 
om zich heen waar Marita was. Maar Mari- 
ta was Er niet. „Marita, Marita!’ gilde 
Pedro. Hij rende de golven tegemoet, die 
nu weer even rustig waren als tevoren. Hij 
zwom een heel eind uit de kust en hij dook 
onder water, maar hij kon zijn zusje niet 


vinden. Wanhopig wierp hij zich op het 
zand. Toen zei een lage, zachte stem eens- 
klaps in zijn oor: „Niet huilen, jongetje, 
misschien vind je Marita wel weer terug!’ 
De jongen keek om zich heen. Er was nie- 
mand. Niemand dan de bruine koe. 

‚Droog je tranen toch, jongetje!" Het 
was inderdaad de bruine koe, die tegen 
hem sprak; „Droog je tranen en luister! 
Die heks heeft je vader meegenomen en 
nu je zusje ook. Maar ik zal je helpen, als 
je tenminste wilt doen wat ik je zeg!’ 

‚„Wat moet ik doen, bruine?’ Pedro 
wist niet wat hij moest denken van een koe 
die kon praten. 

‚Je moet me slachten en m'n huid af- 
stropen en die moet je in het water gooien. 
Dan moet je erop klimmen alsof het een 
houten vlot is. Hou je dan stevig vast 
aan mijn staart. Wanneer je in gevaar 
komt, heb je niets anders te doen dan een 
van de haren uit te trekken en dan zul je 
geholpen worden. Maar je moet er vooral 
voor zorgen, m'n beste Pedro," ging de 
koe verder, „dat je mijn beide ogen in je 
zak steekt. Daarmee zul je ver over de 
grote oceaan kunnen kijken. Je kunt dan 
de toppen van de hoge bergen zien en je 
kunt door dikke stenen muren heen 
kijken." 

Pedro deed wat hem gezegd was. Hij 
gooide de huid in het water en sprong er 
zelf bovenop. Terwijl hij zich goed vast- 
hield aan de staart, deinde de jongen in 
zijn boot van koeiehuid ver, ver weg van 
de kust. 


Het was een vreemde reis. Op een gege- 
ven ogenblik zwofnmen een paar honderd 
grote, lelijke vissen in een kring rondom 
zijn boot. Zij kwamen steeds dichter bijen 
probeerden de boot in de diepte te trek- 
ken. Nu ben ik in gevaar, dacht Pedro, ik 
moest maar een haar uit de koeiestaart 
trekken. Meteen veranderde het haar in 
een lange houten roeispaan. Daarmee kon 
Pedro op de koppen van de lelijke vissen 
slaan. Eén voor één sloeg hij ze dood. 

Een andere keer kwamen er uit de 
lucht een hele zwerm afzichtelijke vogels 
op hem aanvliegen. Het waren grote, 
zwarte vogels met gemene, scherpe sna- 
vels. En één voor één gingen ze op de 
koeiehuid zitten. Ze waren zo zwaar, dat 
Pedro's kleine bootje begon te wankelen. 
‚Ik ben weer in gevaar, dacht de jongen 
hardop. Voor de tweede maal trok hij een 
haar uit de staart van de koeiehuid — en 
hij had een geweer in zijn handen! Daar- 
mee kon hij gemakkelijk de reusachtige 
zwarte vogels doodschieten. Zijn boot 
dobberde daarna opnieuw rustig verder. 

Pedro was al een heel eind weg, toen 
zich dikke ijsblokken vormden in het 
water rondom de boot. Zij waren zo dicht 
op elkaar gepakt, dat de boot niet voor- 
of achteruit kon. Deze keer was de jongen 
zó bang, dat hij een hele pluk toverhaar 
tegelijk uit de staart trok. Een paar van 
die haren vielen op de ijsblokken en met- 
een werden het felle, kleine vuurtjes, 
waardoor het ijs smolt. 

Zo af en toe nam Pedro de koeieogen uit 


zijn zak. Hij kon daarmede heel ver over 
het blauwe water kijken. „Ai, daar ligt een 
eiland. En er staat zelfs een kasteel op.” 
riep hij uit. „Het is een groot kasteel met 
dikke stenen muren. Maar wat zie ik bin- 
nen die muren ?’’ Pedro zag niet alleen zijn 
zusje en zijn verloren gewaande vader in 
het kasteel, maar ook de heks. Zijn vader 
was geboeid. Hij was vastgeklonken aan 
een grote zwarte steen, die precies midden 
in de grootste kasteelzaal lag. De heks be- 
dreigde Marita met een mes 

‚‚Nu moet ik zéker de haren van de 
koeiestaart gebruiken, besloot Pedro, 
zodra hij het eiland bereikt had. Hij 
bedacht zich geen moment. Toen legde 
hij een van de toverharen tegen de hoge 
kasteelmuur. Onmiddellijk veranderde het 
in een ladder, waarvan de hoogste sport 
tot vlak onder een raam reikte dat wagen- 
wijd openstond. In een oogwenk was Pe- 
dro door het raam geklommen. Hij sprong 
zonder aarzelen naar beneden en kwam 
precies op de heks neer. Het mes vloog uit 
haar hand, toen ze op de grond viel. Het 
was een klein kunstje om de handen en 
voeten van de verblufte heks vast te bin- 
den. Hij gebruikte een sterk touw, dat ge- 
maakt was uit de toverharen. Het was 
toen ook gemakkelijk de boeien van zijn 
vader los te maken. De man huilde van 
vreugde 

Pedro kon met de toverogen van de koe 
zien, dat er een verborgen deur was en een 
trap, die onder de grootste zaal van het 
kasteel tot ver onder de aarde voerde. 
Juan en Pedro rolden de heks samen tot 
boven aan de trap en gaven haar een flinke 
duw. Ze hoorden alleen nog maar een gil… 

Pedro en zijn vader met Marita liepen 
door de gang naar buiten. Halverwege de 
gang kwamen ze langs de open deur van 
de schatkamer van de heks. Gouden mun- 
ten en diamanten en stukken zilver en ro- 
bijnen en allerlei kostbaarheden lagen 
daar maar voor het oprapen 

Ze stapelden de schatten op in de boot 
van koeiehuid. En hoe meer erbij kwam, 
des te groter leek de boot te worden. Toen 
gingen ze alle drie aan boord en koersten 
op huis aan. Aan het strand vonden zij Ro- 
sa met roodbehuilde ogen. Maar wet was 
ze blij toen ze vertelden wat er gebeurd 
was. 

„Het is allemaal te danken aan onze 
goede, trouwe bruine koe," zei Pedro. „Zij 
heeft ons gered. Helaas, ze is dood, maar 
we kunnen tenminste haar botten be- 
graven 

De jongen spreidde de koeiehuid uit. 
Zijn vader hielp hem om er het lichaam 
van de koe op te leggen, dat nog steeds op 
het zand lag. Pedro vergat niet om ook de 
ogen van de koe op de goede plaats erbij te 
leggen. Hij vergat zelfs niet de toverharen 
uit de staart, die hij nog in zijn zak had, 
Maar de haren hadden het lichaam van de 
koe nog niet aangeraakt of de bruine 
stond weer te grazen alsof er niets gebeurd 
was, 
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door Bas Bouwman 


„Leg niet te zeuren aan m'n hoofd, 
zei Sijmen, ‚'k heb m'n vrouw beloofd 


dat ‘k thuis zou zijn voor ‘t middageten, 


‘k heb heel de dag nog niks gegeten 
en dat is jullie stomme schuld, 

maar nou is ‘t uit met m'n geduld! 
Trui denkt natuurlijk dat ik kwijt ben 
en vliegt me aan als ‘k over tijd ben!" 


„Blijf dan maar liever uit de buurt, 
zei Pillebrom, „ons reisje duurt, 
zover ik ‘t nu al heb bekeken, 
voorlopig nog wel enk'le weken; 

we gaan nu rechtstreeks hiervandaan 
op Mars ofwel op Venus aan... 
Wie zin heeft mag de tijd benutten 
om eerst een uurtje te gaan dutten!’ 


De grootste spanning was voorbij 
en allen waren even blij, 
na dit beangstigend beleven, 


TOE ee % heelal te zweven. 


gury WZS SO 


Wel jammer, dat de brigadier, 

met z'n gezanik en gemier 

dat hij van honger zat te sterven, 

de boel weer grondig kwam bederven. 


‚‚Kom mee," zei Piet, en zwom alvast 
naar ‘t achterruim om daar een kast 
met etenswaren op te sporen 
die bij een speurtocht kort tevoren 
nog aan zijn aandacht was ontgaan. 
Hij vond een knop en trok eraan 

. schrok zich nagenoeg 'n hoedje 
toen iemand zei: „Hellow, wat moet je? 


In ‘t kastje, dat hij zonder erg 
geopend had, zag Piet een dwerg, 


‘gekleed in een soort duikerpakje, 


die, snoepend uit een suikerzakje, 
zo woedend naar Piet Penman keek, 
dat deze, helemaal van streek 

en zonder ‘t eigenlijk te weten, Re 


het deurtje weer had msn 


„‚Dat is dus 'n verstekeling,’ 

zei Dok, die nu naar ‘t kastje ging 

en, nadat hij beleefd geklopt had, 

aan ‘t ventje vroeg, dat daar verstopt zat: 
„„Wees welkom hier aan boord, meneer, 
maar waaraan danken we de eer 

dat uv verkoos op deze wijze 

in onze maanbus mee te reizen?’ 


‚ 


„‚lk heel veel dank jou, zei de kriel. 
„‚Jouw etenswaar mij goed beviel, 
vooral met suiker in mijn nopjes... 
Ik stel mij voor: professor Propjes, 
hoogleraar ruimtevaart, en dus 

ik stiekem meereis om jouw bus 

uit oertijd beetje bestuderen 

en aardse oermens kennen leren!’ 


„‚lk dank v wel voor ‘t compliment!’ 
zei Dok, „Maar is ‘t u niet bekend 
dat wij, ondanks vw goed bedoelen, 
ons toch wel wat beledigd voelen? 


Vergis u niet, we zijn begaafd, 
geleerd en tamelijk beschaafd 
en dus bij lange geen barbaren, 

me dunkt, dat hebt u reeds ervaren!’ 


„lk slechts bedoelen," zei de prof: 
„‚Voor jouw geleerdheid niets dan lof; 
maar wij ons wel ‘n aapje schrikken, 

als aardmens op de maan gaat mikken 
en deze arme satelliet 

van d'aarde af vol gaten schiet; 

wat, volgens mij, een domme daad is, 
waarmee geen ruimteman gebaat is!’ 


„Ja... nu je ‘t zegt, daar dacht ik aan," 
zei Pillebrom, „toen we de maan 

van buiten en van binnen zagen; 

en ‘k heb me toen al af staan vragen, 

hoe 't kwam, dat er zo menig gat 

in de versteende maankorst zat .. ’ 

„Ik graag jou dat vertellen willen,'' 

zei Propjes, ‚maar eerst honger stillen!’ 
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PIERRE VERTELDE HET NIEUWS OVERAL EN TOEN LATER 
PIERRE MOPPERDE NOG JUDY BEGON HAAR AVON- 

WAT DOOR, KNIKTE TUREN TE VERTELLEN. JAGERS EN STROPERS OP DE RUILPOST KWAMEN. 
KORTAF EN LIEP VERDER. GROOTVADER, DIE HAAR : 
JUDY STORMDE oP NIET EENMAAL ONDERBRAK, | 
GROOTVADER AF. KNIKTE BEGRIJPEND. 


[ WAT MANKEERT DIE KLEINDOCHTER 
| IK VAN JE OM DE WOLVENKONING UIT 
NIN DE KLEM TE HALEN? 


GOEDE REIS GEHAD? 


EN TOEN KEEK HIJ 
Ee ier ZO ZIELIG, DAT 


ZO IETS MOET JE HIER IN 
Wi DE STREEK VOORAL DOEN! 
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IN DE BESNEEUWDE VLAKTEN WAREN SOLAKS ZORGEN HIJ VOELDE DAT HIJ VOOR TOEN, MET EEN LENIGE 
PLOTSELING TOEGENOMEN. WANT DE WOLVEN, DIE DE KUDDE MOEST VLUCH- SPRONG, WIST HIJ OVER EEN 
MENSENLUCHT HADDEN GEROKEN AAN SOLAK, KEERDEN TEN. EERST DREEF HIJ ZE ROTSSPLEET TE KOMEN. 
ZICH NU TEGEN HEM BRUTAAL EEN EIND TERUG. 


O KRI AK N \7 RSPR: ‚ MAAR DE Ki i Í JUDY DACHT ONDER HET INTUSSEN LIEP KLEINE 
RENDE HEM NA: DE HOND ZOCHT BESCHUTTING BĲ | LOPEN WEER AAN SOLAK, | | MAISY FARLEY JUDY TEGE- 
DE NEDERZETTING IN HET iz BEN KL DIE EEN ONVERGETELIJKE | | MOET, DIE HAAR CADEAU- 
DAL, WAAR DE WOLVEN /_\K BEN KLAAR, GROOT: INDRUK BĲ HAAR HAD TJES ZOU MEEBRENGEN. 
ZICH NIET DURFDEN / VADER. DE SPULLEN DIE í ACHTERGELATEN. NIEMAND ZAG HAAR GAAN. 
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Die ZEGGEN Ze 
TEN DAT HIJ EEN 
GEMENE 
WOLF IS. 


DIE WE FARLEY NOG 
MOETEN BETALEN. 


BĲ HET BRUGGETJE OVER EEN 
BERGSTROOM BLEEF MAISY 
STAAN. ZE HOORDE EEN 
VREEMD GELUID IN DE VERTE. 


WAT MAISY HOORDE 
WAREN DE WOLVEN, 
DIE HUILEND HET SPOOR 
VAN DE VLUCHTENDE 

SOLAK VOLGDEN. 


TOEN SOLAK HET BRUGGETJE OVERGEREND WAS, 
HIELD HIJ PLOTSELING HALT, NU HIJ HET KIND VLAK 
VOOR ZICH ZAG. 


INTUSSEN WAS JUDY DE PLEK DES ONHEILS OOK GENADERD. 
ZE ZAG DAT SOLAK DE KUDDE TERUGHIELD; WANT DE 
VERSTANDIGE HOND WIST DAT HET KIND VERLOREN ZOU 
ZIJN, ALS DE KUDDE OVER DE BRUG KWAM. 


DE MANNEN HOLDEN 
ERHEEN, PIERRE 
PAKTE ZIJN GEWEER. 


OP ENIGE AFSTAND STOND 
PIERRE LACOSTE MET FARLEY 
TE PRATEN, TOEN OPEENS... 


ALS SOLAK JE 
KIND AANVALT, IS 
HET JUDY'S SCHULD; 
ZIJ HEEFT HEM UIT 
DE KLEM GEHAALD. 


DAAR HEB JE 
DE WOLVENKONING 
MET DE KUDDE EN... 
ZE ZIJN VLAK BĲ 
‚ EEN KIND... 


EEN KIND? 
DAT KAN ALLEEN 
MAISY ZIJN! 


DE DIEREN STOVEN UIT ELKAAR, TOEN DE KOGELS 
ENKELE WOLVEN TROFFEN; ZE NAMEN DE VLUCHT, 
SOLAK ONTKWAM DOOR VAN DE OEVER OMLAAG TE 
SPRINGEN. 


JUDY RENDE NAAR MAISY TOE; 
MAAR INTUSSEN KLONKEN REEDS 
DE EERSTE SCHOTEN, DE KOGELS 
FLOTEN IN HET ROND. 


AANVOERDER 
VAN DE WOLVEN? 
EN HIJ DRIJFT 
ZE TERUG VAN 


NET OP TĲD, SOLAK 
WILDE DE KLEINE 
MAISY GRIJPEN. 


GEEN VAN 
BEIDEN ZAG 
DAT SOLAK 
JUIST DE 
WOLVEN 
TEGENHIELD 
EN ZE 


den me: 


El. Beresford 


KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit. Paul wil vooral de aktentas van Lomax te pakken krijgen. Het lukt hem de tas te be- 
machtigen, doordat Gappy en Jane de auto van Lomax tot stoppen weten te dwingen. David 
vindt bij de Rozenhoek in de grond een zeer oude stenen afbeelding. 


HOOFDSTUK 12 len, hè ?”" vroeg ze met een knipoogje. „Ik 
heb er natuurlijk niets mee te maken, 
maar het komt me zo voor dat jullie tra- 
nen wel wat erg snel zijn opgedroogd. Om 


jullie de waarheid te vertellen, ik begin er 


Het kasteel in staat van beleg 


e vreemde juffrouw ruimde netjes de 
laatste tak op en keerde terug naar 


de plaats waar Gappy, Jane en Jim 
bijeengroepten. 
„Jullie hebben me zeker niets te vertel- 
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hard aan te twijfelen of jullie wel echt heb- 
ben gehuild." 
„Ik wou dat we het u maar konden zeg- 


gen,” antwoordde Gappy, zich uit het 
groepje losmakend. „Maar het is niet óns 
geheim, ziet u? U bent erg vriendelijk 
voor ons geweest en daar zijn we u echt 
dankbaar voor, maar we kunnen het u 
eerlijk niet vertellen” 

„Ik begrijp het wel," zei het oudere 
meisje vriendelijk. „Nou, ik vand het erg 
leuk, hoor. Ik moet er nu maar weer eens 
vandoor.” 

Ze begon haar valhelm vast te maken 
en zette haar stofbril weer op, terwijl de 
kinderen haar met dankbare blikken gade- 
sloegen. Ze wisten dat de heer Lomax 
ieder ogenblik kon terugkomen en na eni- 
ge aarzeling ging Jim alvast David opzoe- 
ken. Het kleine kereltje gaf dadelijk ant- 
woord, toen Jim hem riep, en Paul even- 
eens. Jim en Paul stonden op het punt in 
lachen uit te barsten toen ze elkaar terug- 
zagen, want Jim had behalve een bloed- 
neus een gezwollen bovenlip opgelopen, 


terwijl Paul rondliep met een fraai blauw 
oog. 
„Kom mee, opschieten!" riep Jim hef- 
tig. „Laten we nou weggaan voordat ze 
ons gaan zoeken !'' 

Paul keerde met een lichte schok tot de 
werkelijkheid terug, zijn hoofd nog vol 
van het geheim dat hij zo juist had ont- 
dekt. Hij drukte een grote vuile zakdoek 
tegen zijn gehavende gezicht 

„Wat? O ja, natuurlijk. We kunnen 
hier later wel terugkomen. Vooruit, 
David!" 

Jim was te ongeduldig om te vragen 
waarom ze later naar het plekje zouden 
moeten terugkeren, maar hees het tweetal 
vlug tegen de hoge rand van de weg op en 
duwde vervolgens David en Gappy in de 
rolstoel, waarna hij zonder dralen Reus het 
tuig omdeed. Dat gaf Paul gelegenheid om 
voor het eerst enige aandacht te besteden 
aan het vreemde meisje, dat juist aanstal- 
ten maakte om weer op haar scooter te 
stappen. Hij keek haar aan alsof hij op 
klaarlichte dag een spook zag. Met ogen 
als theeschoteltjes bleef hij haar aansta- 
ren, totdat hij zich niet meer kon inhou- 
den 

„Patty! schreeuwde hij opeens. „Ben 
jij het > 1” 

„Paul! luidde het al even verraste 
antwoord en een ogenblik later vlogen ze 
elkaar in de armen 

„Toe nou, jongens!" drong Jane onge- 


duldig aan, te bang om verrast te zijn door 
deze vreemde gang van zaken. „Schiet nou 
toch op!" 

‚‚„Kom maar mee," voegde Paul het 
vreemde meisje toe. „Later leg ik je alles 
wel uit.” 

In de verte hoorden ze de motor van de 
rode sportwagen aanslaan. Meer was er 
niet nodig om iedereen in draf te zetten. 
Het troepje begon zich uit de voeten te 
maken als een stel konijnen dat een ge- 
weer hoort afgaan 

‚„‚Reus, blijf staan!’ commandeerde 
Jim en de hond ging er met zo'n snelheid 
vandoor, dat Gappy en David bijna uit de 
stoel werden geslingerd. 

‚Hou je goed vast, David,” zei Gappy; 
zij schoten er met zo’n vaart tussenuit, dat 
de anderen moeite hadden hen bij te hou- 
den. 

‚‚Klim maar achterop!" riep het vreem- 
de meisje tegen Jane. Deze liet zich dit 
geen tweemaal zeggen. Het was waar- 
schijnlijk de vreemdste optocht die ooit de 
stille landweg was gepasseerd ! 

Ze dachten dat ze weldra door de rode 
auto zouden worden ingehaald, maar de 
heer Lomax had kennelijk de hoofdweg 
naar het dorp genomen en van daar af was 
het zandpad niet te zien door de bomen 
en heuvels die er tussenin lagen. Buiten 
adem kregen ze tenslotte het kasteel in 
zicht. Zwetend en puffend en strompelend 
kwamen ze op de binnenplaats aan. 


Zodra ze de ophaalbrug waren gepas- 
seerd, wierp Jim zich met zijn volle ge- 
wicht op de lier, waarmee de brug kon 
worden omhooggetrokken, omdat hij ver- 
wachtte dat het maar een kwestie van tijd 
zou zijn voordat de mannen in de auto hen 
zouden hebben ingehaald. Als de heer 
Lomax merkte dat ze nergens meer op de 
weg waren te vinden, hoefde hij slechts in 
het dorp navraag te doen om te weten 
waar ze zich bevonden en dat zou zijn 
achterdocht alleen maar aanwakkeren. 

Maar hoe Jim ook zijn best deed, de lier 
was te zwaar voor hem en trouwens ook te 
oud en te verroest om er beweging in te 
kunnen krijgen. Hij trommelde de ande- 
ren op om hem te helpen en zelfs Patty zet- 
te er haar gewicht achter, hoewel ze geen 
flauw benul had wat er gebeurde. De lier 
begon te piepen, maar op dat ogenblik 
hoorden ze in de verte het geluid van een 
claxon. 

„Reus, Jim! Reus!” schreeuwde Paul 
hijgend. ‚„Maak zijn tuig vast! Vlug!’ 

Jim deed wat hem werd gezegd. Snel 
greep Paul de zware hond bij de halsband 
en zei smekend: „Liggen, ouwe jongen |’ 

Reus zette zich schrap, opnieuw duw- 
den de kinderen uit alle macht tegen het 
handvat van de lier en toen kwam het log- 
ge toestel langzaam maar zeker in bewe- 
ging. De roestige tandwielen grepen 
knarsend in elkaar, de kettingen wer- 
den strak getrokken en terwijl de brug 


Met ogen 

als theeschoteltjes 

bleef hij haar aanstaren, 
totdat hij zich 

niet meer kon inhouden. 


Daarna hees hij zich op 
aan het touw 

en schuifelde langzaam 
in de richting 

van het kasteel. 


zich eerst geleidelijk en daarna steeds snel- 
ler van de grond verhief, werd tegelijker- 
tijd de valpoort neergelaten. Het gebrul 
van de automotor klonk nu vlakbij en met 
gierende remmen kwam de wagen voor de 
ophaalbrug tot stilstdnd. 

„Halt !” hoorden ze Lomax schreeuwen. 
‚Halt! Jullie kunt toch niet ontsnappen. 
Je zit in de val!" 

In de verte rinkelde de bel van de tele- 
foon 

„Neem jij hem even op, David!" stelde 
Jane voor, in de mening verkerend dat 
het haar grootmoeder zou zijn, die zich on- 
gerust zou maken als ze te lang op ant- 
woord moest wachten. David greep zijn 
krukken en huppelde het kasteel binnen, 
niet p:ecies begrijpend wat er van hem 
werd verlangd, maar blij dat hem een ge- 
wichtige taak werd opgedragen. 

„Laat die ophaalbrug zakken, zeg ik j 
riep Lomax weer. „Jullie zitten in de val!" 

Maar hij kwam te laat, want met inspan- 
ning van al hun krachten draaiden de kin- 
deren met behulp van Reus de brug zo 
hoog mogelijk op, totdat deze tenslotte 
met een bons tegen de muur van het kas- 
teel tot stilstand kwam en de lier met een 
droge klik werd vastgezet. 

„Het is gelukt! Bravo! Het is gelukt!” 
riep Jane buiten zichzelf van vreugde, 
Patty om haar middel grijpend, die zich 
stomverbadsd liet meetronen, de binnen- 
plaats over en de gang in. Ook de anderen 
waren opgetogen over hun succes en ze be- 
gonnen elkaar in de grootste opwinding 
geluk te wensen. 

„Ziezo, zei Patty eindelijk, toen de 
troep een beetje tot rust was gekomen, 
„en nu zou ik toch echt weleens willen we- 
ten wat dat allemaal te betekenen heeft, 
jongens!’ 

„Laten we naar boven gaan!’ stelde 
Gappy met schitterende ogen voor. 

„Straks! antwoordde Jane. „Eerst 
eens horen wie er aan de telefoon was!” 


Nr. 50 - 10 


Toen ze de grote zitkamer binnenkwa- 
men, legde David juist de hoorn op de 
haak: 

„Jij komt van Mars, hè?” vroeg hij 
doodbedaard aan Patty, maar toen ze hem 
tot haar spijt moest vertellen dat hij zich 
vergiste, scheen hij niet eens erg teleurge- 
steld 

„Ik heb je vanmorgen op dat rare ma- 
chientje zien zitten,” ging David voort. 
„En omdat je zo'n groot wit hoofd had, 
dacht ik dat je wel van Mars zou komen.” 

„Dat grote witte hoofd was mijn val- 
helm," lachte Patty. „Nee, zover heb ik 
het nog niet gebracht. Maar ik kom wel 
van heel, heel ver over zee" 

‚Nou, dat is dan tenminste iets," zei 
David droogjes. „Jane, ik had net je 
grootmoeder aan de telefoon. Ze zei dat ze 
de hele dag had geprobeerd je te spreken 
te krijgen, maar dat je geen antwoord had 
gegeven. Ik heb haar verteld dat we een 
heerlijk tochtj: hebben gemaakt met de 
notaris, maar dat ze je nu niet spreken 
kon, omdat jè met twee mannen aan het 
vechten was.’ 

„Asjemenou! riep Jim uit. „„Dat is het 
toppunt. Weet je haar nummer, Jane ?”' 

‚Die vriendin van haar heeft zelf geen 
telefoon,’ zei Jane ongerust. „Ze zal wel 
ergens in een cel of bij de buren hebben ge- 
beld.” 

‚‚Nou, ik ga maar eens naar het bordes,’ 
besloot David nuchter. „Ik heb jullie im- 
mers wel verteld dat het kasteel zou wor- 
den aangevallen ? Nou is het zover. Maar 
maken jullie je maar niet ongerust. Ik zal 
wel zorgen dat de pijlen mij niet treffen !* 

En met een houding waaruit bleek hoe 
goed hij begreep dat de hele zaak een spel- 
letje was dat ze voor zijn plezier deden, 
begon hij de trap te beklimmen. 


„Ziezo, zei Patty voor de tweede keer, 
toen de deur achter hem dicht was, ‚mag 
ik nu alsjeblieft weten wat er hier aan de 
hand is? Ik kan jullie toch niet blijven 
helpen als ik niet eens weet waarvóór 2! 
En wat doe jij hier eigenlijk, Paul 2’ 

Paul lag op zijn handen en voeten voor 
de haard, waar hij mct behulp van een mes 
probeerde het slot van de aktentas open 
te peuteren. 

„Dat vertel ik je liever niet,” zei hij op 
gedempte toon, „want als ik het wel doe, 
ben je medeplichtig, of hoe heet dat ook 
weer. En als ze me pakken en jij weet van 
niets, dan kan niemand je iets maken.” 

Patty werd bleek van schrik en liet zich 
pardoes op een stoel vallen, die Jim pas op 
het laatste nippertje kon bijschuiven. 

„„Medeplichtig ?’ herhaalde zij zwakjes. 
En daarna, haar gedachten ordenend, ging 
ze op ernstiger toon voort: „We zijn oude 
vrienden, Paul. Als je in moeilijkheden zit, 
heb ik er recht op dat te weten. Ik verraad 
je niet. Misschien kan ik je zelfs helpen” 

Paul keek van zijn inspannende kar- 
weitje op met een felle uitdrukking op het 
gezicht 

„Als ik in die aktentas vind wat ik zoek, 
zal ik je alles vertellen, beloofde hij. 
„Maar als ik een verschrikkelijke stommi- 
teit heb uitgehaald, zwijg ik als het graf." 

Hij maakte zo'n vastberaden indruk, 
dat Patty niets anders overbleef dan zich 
maar in haar lot te schikken. Het hele ge- 
zelschap had zich intussen om Paul ver- 
zameld. Er hing zo ontzettend veel af van 
wat hij zou vinden in de nu deerlijk ge- 
havende tas! En diep in hun hart waren de 
kinderen lang niet gerust op de uitslag… 

Ze hadden de vreselijkste dingen ge- 
daan — en als ze het nu eens bij het ver- 
keerde einde hadden ? Ze konden allemaal 


wel in de gevangenis terechtkomen! Ze 
stonden er met lijkbleke gezichten bij en 
klemden zich wanhopig aan elkaar vast. 
Op het voorhoofd van Paul parelden klei- 
rie zweetdruppeltjes. De spanning van het 
ogenblik werd verbrol:en door klêine Da- 
vid, die van het bordes af een zwakke 
kreet liet horen: „Daar komt de vijand!" 

Jim en Jane renden tegelijkertijd naar 
buiten, zodat ze op de drempel tegen el- 
kaar botsten. Daarna snelde Jane de trap 
op, op de voet gevolgd door Jim, terwijl 
Gappy de achterhoede vormde. Patty aar- 
zelde, maar toen ze zag dat Paul niet eens 
had opgekeken, volgde ze de anderen naar 
het bordes, waar David met uitgestrekte 


armen naar de slotgracht stond te wijzen. 

Lomax had hem horen roepen en schud- 
de zijn vuist tegen de kinderen. Daarna 
keerde hij zich om en haalde iets uit de ba- 
gageruimte van de auto te voorschijn. 
Long verscheen met een eind touw op het 
toneel van de strijd en voordat de toe- 
schouwers wisten wat er gebeurde, suisde 
er iets door de lucht, dat met veel gerinkel 
van glas door een van de vensters op de 
begane grond vloog. 

„Een haak of zo iets!” riep Jim uit. 
„Kijk uit, jongens, hij begint eraan te trek- 
ken!” 

Beneden in de diepte trokken de beide 
mannen het touw strak, zodat het kaars- 


recht over de slotgracht liep. De haak was 
blijkbaar achter het kozijn van het ven- 
ster blijven zitten. Met kloppend hart zag 
het troepje op het bordes toe hoe vervol- 
gens Lomax het andere uiteinde van het 
touw aan de auto vastmaakte. Daarna 
hees hij zich op aan het touw en schuifel- 
de langzaam in de richting van het kasteel, 
zich als een circusartiest aan handen en 
voeten voortbewegend. 

„Wat moet je in vredesnaam beginnen 
als er een kasteel wordt aangevallen >’ 
riep Jane met overslaande stem uit. 

„‚„Kokende olie naar beneden gooien zo- 
als vroeger," antwoordde Gappy. „Maar 
wij hebben helemaal geen olie hier, zelfs 
geen koude. . 

„Ik bewonder jullie uit de grond van 
mijn hart," zei Patty. „Maar als jullie nu- 
niet gauw iets ondernemen, klautert hij zo 
dadelijk vast en zeker naar binnen!” 

‚„Waar komt hij langs dat touw te- 
recht ?” vroeg Jim zich hardop af. 

‚In een van de grote kamers, die meest- 
al op slot zitten,’ antwoordde Jane. 
‚„Kom mee, jongens. David, jij blijft hier 
op wacht staan.’ 

Zo vlug hun benen hen konden dragen, 
renden ze de trappen af. Ze schoten met 
een vaart de gang in en kwamen bij een 
zware eiken deur met moeite weer tot 
staan. 

‚Hier is het,’ hijgde Jane, voor alle ze- 
kerheid even aan de klink van de deur 
rammelend. Hij gaf mee! 

„Wat nu, wat nu!” riepen ze om het 
hardst. „Een sleutel heb ik niet!" gilde 
Jane er tussendoor. Wanhopig keken ze 
om zich heen, maar op een stoel na was de 
hele gang leeg. 

Gappy was plotseling verdwenen, maar 
ze hoorden haar roepen : 

‚De wapenkamer! De wapenkamer !’* 

Vlug als een troepje apen snelden ze 
naar het donkere hok, waar allerlei antieke 
lansen, zwaarde: geweren werden be- 
waard nd 

„Jullie gaat hem toch zeker niet dood- 
schieten 2" bracht Patty met moeite uit. 

„‚Nee, nee, we gaan de deur barricade- 
ren,” hijgde Gappy. „Hier, jongens, pak 
aan.” En meteen deed ze een forse greep 
in een stel vervaarlijk uitziende ijzeren 
steekwapens. 

De anderen namen er elk twee mee en 
vlogen terug naar de andere deur, waar de 
lansen keurig opeen rij tegenaan kwamen 
te staan, met het andere uiteinde tegen de 
gangmuur aan de overkant. Als de indrin- 
ger nu binnen wilde komen, zou hij eerst 
de lansen moeten breken! Ze waren geen 
seconde te vroeg, want nog voordat 
de laatste lans op zijn plaats stond, hoor- 
den ze hevig op de deur bonzen, waarna 
Lomax woedend uitriep: „Open die deur, 
horen jullie ? Anders bréék ik hem open.’ 

„Breek maar op," siste Jane woedend 
terug. 


Wordt vervolgd 
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Gompie Stuitbal had altijd ernaar verlangd in een muziek- 
korps mee te spelen en toen hij een muziekkorps van de sol- 
daten door Speelgoedland zag trekken, stuiterde hij vlug 
naderbij. ‚„Mag ik meedoen?’ vroeg hij. Intussen kon Steven 
Soldaat geen geluid uit zijn hoempa krijgen. 


Steven was radeloos. Nu zou hij te laat komen en bovendien, 
hoe kon hij spelen als z'n hoempa geen geluid gaf? Misschien 
kan ik Gompie eruit blazen, dacht hij. Hij haalde diep adem, 
begon te blazen en te blazen... maar er gebeurde niets. 
Er kwam geen geluid vit. 
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Gompie was zó opgewonden, dat hij te hard stuiterde en 
plof! daar viel hij in de hoempa van Steven. Steven zette 
dadelijk zijn instrument op zijn kop, schudde eens, maar 
Gompie zat blijkbaar muurvast. Hij was en bleef in de hoem- 
pa. ‚‚Nu zit er nog een bal in ook,” zei Steven. : 


Toen Steven buiten adem was, besloten de andere muzikan- 
ten het eens te proberen, maar ook zij konden Gompie er 
niet uit blazen. Toen kwam Tommie op Batty aanrijden. 
‚‚„Waar blijven jullie toch, iedereen staat op de muziek te 
wachten!’ riep hij een beetje ongeduldig. 


Steven vertelde dat zijn hoempa geen geluid gaf en dat 

mpie erin vastzat. Gelukkig, Tommie wist er raad op. Hij 
haalde Bulletje Ballon. Die haalde eens diep adem en werd 
dadelijk veel groter en dikker. Hij kwam zelfs zo vol lucht, 
dat Tommie en Steven hem moesten vasthouden. 


Toen Bulletje helemaal opgeblazen was, blies hij heel hard 
in de hoempa. Toen kwam Gompie naar buiten! Maar terwijl 
hij de lucht invloog, ontdekte men nog iets anders. Gompie 
droeg Stevens nieuwe kolbak! „Daarom kwam er dus geen 
geluid uit!’ zei Steven verbaasd. 


Toen herinnerde hij zich weer dat hij de nieuwe kolbak in de 
hoempa had opgeborgen om hem nooit te kunnen verliezen. 
Maar hij had er niet meer aan gedacht. Gelukkig dat Gompie 
hem teruggevonden had. ledereen was zo blij, dat hij mocht 
meespelen in het muziekkorps. 


Gompie mocht Stevens nieuwe kolbak ophouden, zodat hij 
net een soldaat leek. Tommie reed op Batty voorop in de 
stoet, dan volgde Gompie, stuiterend op de grote trom... 
boem, boem, boem! Daarachter kwam Steven met zijn hoem- 
pa en de rest volgde met fluit en klarinet. 
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NA ENIGE TĲD WAS PROFESSOR LAWSON GEREED MET ZIJN ONDERZOEK NAAR OLIE, DAT HIJ IN OPDRACHT VAN EEN 
GROTE MAATSCHAPPIJ IN DIT GEBIED HAD INGESTELD. HET BLEEK DAT DE GEHEIMZINNIGE, GEV, NGENOMEN 
VREEMDELING DE PROFESSOR HAD WILLEN DWARSBOMEN DOOR 
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ZOU TERUGKEREN MET HET VLIEGTUIG, DAT DE VREEMDELING IN ENGELAND GESTOLEN 
RMAN pocume! BLEEK TE HEBBEN. TĲD OM HET PAPIER TE BESTUDEREN WAS ER NIET; HET WAS NU 
tek ehehe hd EERST ZAAK DE TERUGREIS TE AANVAARDEN 


GELUKKIG WEER DE AUTO'S GEBRUIKEN OM DE TOCHT VOORT TE ZETTEN NAAR DE 
HAVENSTAD, WAAR ZIJ HUN TOCHT DOOR DE WILDERNIS WAREN BE! 


MAAKTE DE KAPITEIN HET VOLGENDE 
DOEL VAN HUN REIS BEKEND. 
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IN DE HAVEN VONDEN ZIJ DE FALDUN, DIE INTUSSEN ALLEEN EEN KORTE KUSTREIS HAD ZIJ GINGEN HET DOCUMENT 


GEMAAKT, OP HEN WACHTEN. ZIJ KREGEN ER ENKELE DAGEN DE TĲD OM UIT TE RUSTEN. NU EENS BESTUDEREN. HET WAS LANG 
TOEN ALLE LADING INGENOMEN WAS, GELEDEN IN EEN FLES AANGESPOELD. 
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UIT HET BERICHT BLEEK DAT LANG GELEDEN EEN ZEILSCHIP BĲ EEN ONBEWOOND EILANDJE VOOR ANKER WAS 
, IJNA DE GEHELE BEMANNING AAN EEN BESMETTELIJKE ZIEKTE WAS BEZWEKEN. 

EEN KAARTJE VAN HET EILAND WAS ERBIJ. THORE LIET HET OOK AAN DE KOK ZIEN 


a 5 Je 
EN VERTELDE HEM DAT DE KAPITEIN BESLOTEN HAD ER EENS POOLSHOOGTE TE NEMEN, 

DAAR HET EILANDJE ONGEVEER OP HIN ROUTE LAG. MISSCHIEN KONDEN ZIJ ER NOG IETS DAT HIJ NIET OP ONBEWOONDE EILANDEN 
VINDEN... DE KOK ANTWOORDDE SLECHTS GESTELD WAS. 


Nr. 50 - 15 


MET ARCHIE VOOROP TROK DE KLEURIGE STOET 
VERDER NAAR HET MIDDEN VAN HET EILAND. 


De man 
van staal 


Ee pel 5 HET 15 GEWELDIG, 
TED RITCHIE EN KEN DALE WAREN MET ARCHIE, DE MAN VAN DIE HIER BINNEN B ag Per ig | 
STAAL, IN ZORBA, WAAR ZE VAN DE RADJA, ALS DANK VOOR prebende ee 
ARCHIES HELDENDADEN, TOESTEMMING HADDEN GEKREGEN mln 
DE PLECHTIGE JUWELENFEESTEN TE FILMEN. : 


HET WAS EEN BOEIEND SCHOUWSPEL an) Sindh Ns mgr 
DE PLECHTIGE 
FEESTELIJKHEDEN 
ZIJN BIJNA TEN EINDE 
OP DE WEEGSCHAAL 
GINDS ZAL IK GEWOGEN 
WORDEN; MIJN GEWICHT 
IN GOUD EN EDELSTENEN 
ZAL AAN MIJN ONDER. / 
DANEN UITGEDEELD Á 


V_ weerJe. N 


PLECHTIGHEDEN 
HIER AL EEUWEN- 
LANG ELK 
JAAR PLAATS- 


p - : 
BEHULPZAME HANDEN HIELPEN T MET VERBLUFFEND GEMAK HIEF ALLE TOESCHOUWERS WAREN VER: 
| DE RADJA UIT DE DRAAGSTOEL. ARCHIE DE STOEL OMHOOG NAAR | RUKT OVER ARCHIES OPTREDEN, 
Í en, DE VERBAASDE RADJA. et 
DAAR MOET NN 
IK EEN OPNAME 
VAN MAKEN; NU STAAT 
ARCHIE ER OOK OP. 


Y 15 STERKER DAN Vlad 
DIE VAN ARCHIE. er 


LAAT ARCHIE 
U VAN DIENST 
ZIJN, HOOGHEID, 
ALS U HEM DE EER 
WILT AANDOEN... 


NIEMAND 
IS DAPPERDER DAN DE 
MAN VAN STAAL! 


DANK VOOR N TED EN KEN HIELDEN HUN ADEM IN, TOEN ALLE TOESCHOUWERS 
JE TROUWE HULP. ZE EEN STROOM VAN FLONKERENDE EDEL- JUICHTEN | er 
ARCHIE. IK BENOEM JE STENEN EN SCHITTEREND GOUD ZAGEN. 
TOT SCHATTENWEGER... 5 DE 
PAK DAT KISTJE N sT, AAT a es. 
DAAR, ARCHIE. m 


LANG LEVE 
ONZE GELIEFDE 
dk 


BOVEN HET RUMOER UIT KLONK DE RADJA LEGDE 
EVEN LATER ARCHIES MACHTIG 4 EEN ZWAARD OP ARCHIES 


STEMGELUID. 


HOOGHEID, ONS í 
VERBLIJF LOOPT TEN HIERBIJ 
EINDE; IK MOET MIJN SLA IK JE TOT 
TAAK ALS LIJFWACHT 4 | . RIDDER VAN DE 

VAN DE MACHTIGE ! ORDE VAN ZORBA. 
RADJA VAN ZORBA ie? je STA OP, RIDDER 
HELAAS BEËIN- N25 / N — À ARCHIE! 
DIGEN. : 


MOEDIGSTE EN MEEST 
TROUWE DIENAAR GE- 
WEEST DIE IK GEKEND 
HEB. VOOR JE ONSCHAT- 
BARE DIENSTEN WIL IK 
JE GRAAG BELONEN. 
KNIEL! 


DE VOLGENDE DAG VERTROK HET DRIETAL 
UIT ZORBA. 


EN KONDEN HUN 

GELOVEN TOEN ZE 
ZAGEN DAT DE RADJA ARCHIE 
HET KOSTBARE ZWAARD 
OVERHANDIGDE. 


ALLEN JUICHTEN DE NIEUWE 
RIDDER TOE. 


GOEDE REIS, VRIENDEN. 
TE ALLEN TIDE WELKOM 
IN ZORBA, VERGEET 
DAT NIET. 


HOOGHEID: WE 


HOPEN U EENS TE | 
VERTELLEN HOE DE 
HELE WERELD 
GENOTEN HEEFT 
VAN DE FILM. 


KATY LIET DUKE OVER EEN HEK SPRINGEN. 
DIDI EN TOMMY KEKEN GESPANNEN TOE. 


DUKE WAS NOG WEL WILD, 
MAAR HIJ WENDE AL AAN KATY. 


GOED zO, 
DUKE. ALS JE 
HET OP DE WED- 
STRIJD OOK ZO DOET. 
MAKEN WE EEN 
MOOIE KANS OP 
DE PRIJS, 


{_ PRACHTIG, 
WAT EEN 
MOOIE SPRONG! 
HIJ VLIEGT ER- 
OVERHEEN! 


vrt 1} dS Je 
zel ebde PCR va 


zi 
INTUSSEN 


MOETEN WE GELD VER- 
DIENEN OM TE KUNNEN 


WEET JE, 
WE KUNNEN NET 


KATY KLOPTE DUKE 


LIEFKOZEND OP DE HALS. TOEN ZE TUURLIJK, LEVEN TOT DE WED- ZO GOED MET 
ne AAN TAFEL | VOOR KATY f STRIJD. MORGEN KOMT. GROTE DIEN- 
ZATEN... DOET HIJ DE POSTKOETS BLADEN LOPEN 
WIJ WORDEN DIKKE ALLES. BĲ HET ALS EEN 
VRINDEN, DUKE. JE DOET TOLHUIS, WE STALLETJE 
OPZETTEN. 


HET GEWELDIG. 


4 DUKE 
BEGINT AL GOED 
AAN JE TE WEN- 


LD 
7 JEAN 
wid AAP df 


Td 


ZE BEGONNEN METEEN NA HET ETEN. TOMMY MAAKTE DE 
DIENBLADEN, KATY VLOCHT KOORD 
TE DRAGEN EN DIDI TEKENDE KAA 5 8 zate 
B AAN DE DIENBLADEN 
PRACHTIG VASTMAKEN. HET 
HOOR. : WORDT GE- 


ZIJN ZE ZO 
MOOI GENOEG 
GETEKEND. 

KATY? 
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TOMMY EN DIDI HADDEN 
EEN NIEUWE 
MOGELIJKHEID ONTDEKT. 
NET TOEN HET ER ZO 
SOMBER UIT ZAG. HOE 
DAN OOK, ZE MOESTEN 
HET UITHOUDEN TOT DE 
GROTE WEDSTRIJDEN. 
HET WAS EEN ONVER- 
WACHT BUITENKANSJE 
DAT ZE NU HUN FRUIT 
EN GEBAK KONDEN VER: 
KOPEN AAN DE REIZIGERS 
DIE MET DE POSTKOETS 
BĲ HET TOLHUIS e 
STOPTEN. 


VROEG OP. 


ZORG 
DAT JE 
ER FRIS 
UIT ZIET, 


VOOR HET POSTKANTOOR ONTMOETTEN 
DE KINDEREN MENEER CROWLEY, DIE 
ZUURZOET GLIMLACHTE, 


EN IS JE ZUSTER AL 
BEREID DE OLMENHOVE 
TE VERKOPEN? 

ZE ZAL NU WEL 


HOBBELEND EN STOTEND REDEN ZE 
ZO VLUG MOGELIJK NAAR HUIS. 


WE MOETEN THUIS ZIJN 
VOORDAT KATY DUKE OVER EEN 
MUURTJE LAAT SPRINGEN; HET 
IS LEVENSGEVAARLIJK, SCHRIJFT 

DE RECHTER. 


DE VOLGENDE OCHTEND WAREN ZE 


ZOU JE EERST EVEN 
IN HET DORP ONZE POST 
WILLEN HALEN? DAN SA 
IK NOG EVEN 


EVEN LATER KWAMEN TOMMY EN 
DIDI IN HET POSTKANTOORTJE. 


HIER IS 
EEN BRIEF 
VOOR 
JULLIE. 


„FAMILIE JACKSON, 
DE OLMENHOVE”. 
DAT ZIJN WIJ 
ALLEMAAL, LATEN 
WE HEM ONDER- 
WEG LEZEN, 
DIDI. 


MAAR TOMMY LACHTE NIET MEER, 


CROWLEY KEEK BEDENKE- 
TOEN HIJ DE BRIEF LAS, 


LIJK TOEN HIJ DE KINDEREN 


VROLIJK ZAG WEGRIJDEN. 
HET 


IS EEN BRIEF 

VAN DE RECHTER... 
HET GAAT OVER GROO 

AF WAT ZE NU WEER 

VAN PLAN ZIJN. HOE GEVAAR VOOR KATy.., 


ZOUDEN ZE AAN = 


DE KOST 
KOMEN? 


WAT STAAT 
ERIN, 


IK VRAAG ME TOMMY? 


INTUSSEN WAS KATY OP HET ERF EEN 
MUURTJE VAN LOSSE STENEN AAN HET 
BOUWEN. 


HIER MOET 
JE STRAKS OVER SPRINGEN, 
DUKE. ANDERE HINDERNISSEN 


WE HET MET EEN HINDER- 
NIS VAN STENEN 
PROBEREN. 


verloren 


arc van Haren gaf zijn vader een 
M stevige hand, kuste zijn moeder en 
zei: „Tot over een week dan.’ 

„Veel plezier, hoor,’ wenste zijn moe- 
der hem. „En zul je voorzichtig zijn 2" 

„Mij overkomt niets," pochte Marc en 
zijn vader glimlachte over zoveel zelf- 
bewustheid van een jongen van pas vijf- 
tien jaar. 

Nagewuifd door de hele familie liep 
Marc even later de straat uit. Hij floot een 
opgewekt deuntje, want hij was in zijn 
beste humeur nu hij op weg was naar zijn 
neef Harry, bij wie hij een week lang 
zou logeren. 

De zon scheen reeds fel boven de stad 
en de straat was vol met mensen die zich 
naar hun werk haastten. Marc trok de 
nieuwe roodbruine rugzak, die hij een 
week geleden op zijn verjaardag had ge- 
kregen, extra-stevig tot op zijn schouders 
en zette er flink de pas in naar het station. 
Hij zwaaide nog een laatste maal naar 
zijn ouders en liep toen de Zwaantjessteeg 
in — dat was de kortste weg naar het 
station. Juist toen hij de hoek omsloeg, 
ging verderop in de steeg een deur open 
en er kwam een man naar buiten. Die 
deur, wist Marc, was de zij-ingang van de 
juwelierszaak van Westrik, die zijn 
etalages in de winkelstraat erachter had. 
De man droeg een zwarte aktentas en 
zette er meteen de pas in, waarbij zijn 
lichte zomerjas wijd uiteenwapperde. 

„Evers moet al vroeg op pad," mom- 
pelde Marc tegen zichzelf, want in de 
figuur en de houding van de man her- 
kende hij de bediende van Westrik. „En 


halssnoer 


SZ 
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wat een haast heeft hij,” zette hij zijn 
gedachtengang voort, toen hij zag, hoe 
Evers onder het lopen verwoede pogingen 
deed om zijn jas dicht te knopen. 

Plotseling kreeg Marc een schok: uit 
de zak van de jas van Evers zag hij iets 
vallen. Maar de man had niets in de gaten 
en liep gejaagd verder. Vlug stapte Marc 
verder en raapte het verlorene op. Het 
was een halssnoer! Hij bekeek het een 
ogenblik en kwam tot de conclusie dat 
het veel waard moest zijn. Snel stopte hij 
het sieraad in zijn broekzak en zette de 
juweliersbediende achterna. 

Marc had enige tijd verloren door het 
oprapen van zijn vondst en hij moest 
eerst in het rond kijken, toen hij in de 
winkelstraat was aangekomen, om te zien 
waar Evers was gebleven. Ja, daar liep 
hij! De jongen zette het op een lopen en 
botste pardoes tegen een agent op. Hij 
stamelde een paar. verontschuldigende 
woorden en vervolgde zijn weg. Zijn rug- 
zak danste op zijn schouders en hij begon 
te hijgen. Maar wie weet van hoe groot 
belang het was, dat Evers het halssnoer 
bijtijds terugkreeg. Hij zou in elk geval 
lelijk in de benauwdheid zitten, wanneer 
hij het verlies ontdekte. . . 

Op een gegeven moment merkte Marc 
dat de bediende ook op reis scheen te 
gaan; want hij stak het grote plein over 
en liep nu op de ingang van het station 
toe. Natuurlijk volgde Marc hem zo vlug 
mogelijk. 

In de grote, lawaaierige hal zag Marc 
nog net, hoe Evers wegrende van een 
moderne automaat, waar men kaartjes 


naar de dichtstbijzijnde stad kon nemen. 

‚Daar win ik weer wat tijd mee," schoot 
het door de jongen heen, want hij had 
immers al een kaartje — daar had zijn 
vader gisteren voor gezorgd. Hij moest 
naar dezelfde stad! Op nog geen twintig 
meter achter Evers passeerde hij de con- 
trole en liep hem achterna, de trap op 
naar het tweede perron. Toen struikelde 
hij en slaakte een kreet van teleurstelling. 
Behulpzame handen hielpen hem op de 
been, maar van Evers was geen spoor 
meer te bekennen. De chef floot reeds 
en Marc had dus geen andere keus 
dan de eerste de beste treindeur binnen 
te stappen. Hij kwam in een eivol gedeelte 
terecht, maar hij had de tegenwoordigheid 
van geest zich om te draaien naar de con- 
ducteur, die de portieren kwam sluiten, 
en te vragen: „Hebt u een hardhollende 
man gezien, die een zwartleren aktentas 
vasthield ? Hij heeft iets verloren en dat 
wil ik hem teruggeven. Misschien zit hij 
ook in deze trein” 

De conducteur haalde zijn schouders 
op, alsof hij wilde zeggen dat hij wel wat 
anders te doen had. Hij keek even naar 
de rugzak van Marc en sloot met een klap 
het portier. Toen zette de trein zich in 
beweging. 

‚„„Waarom breng je het niet naar de 
afdeling gevonden voorwerpen ?" hoorde 
Marc eensklaps een droge stem achter 
zich. „Er lopen tientallen mensen met 
zwarte aktentassen rond. De man die je 
wilt hebben, vind je toch niet.” 

Marc dacht een ogenblik na. Het voor- 
stel klonk zo mal nog niet; maar toen 
overwoog hij, dat Evers het halssnoer 
natuurlijk dadelijk terug moest hebben; 
want hij was er waarschijnlijk mee op reis 
om het ergens heen te brengen, naar een 
goede klant... Hij zou radeloos zijn, 
wanneer hij het kostbare sieraad miste. 

Toen de trein stilhield, was Marc een 
van de eersten die uitstapten. En tot zijn 
grote vreugde zag hij een seconde later 
Evers naar de uitgang rennen. Marc vloog 
hem weer achterna, roepend: 

„Hee, mijnheer Evers, wacht eens even. 
Mijnheer Evers!’ ’ 

De man draaide zich niet om, hoewel 
hij toch zijn naam had moeten horen. 

Marc liet het er echter niet bij zitten. 
Op straat gekomen, achtervolgde hij de 
bediende opnieuw. Heel even vlogen zijn 
gedachten naar zijn neef Harry, die hem 
aan het station zou opwachten. Maar hij 
had geen keus, Harry moest maar even 
geduld hebben. Hij keek niet eens of zijn 
neef er wel was. Marc volgde de hollende 
juweliersbediende zo snel hij kon door 
een drukke winkelstraat, zag dat de man 
een zijstraat inschoot en daarna een nog 
stiller straatje. Evers haalde een sleutel 
uit zijn zak te voorschijn, maakte de deur 
van een grauw huis open en verdween 
naar binnen. „Eindelijk heb ik hem,” zei 
Marc tegen zichzelf. Hij haalde een paar 
maal diep adem om een beetje op verhaal 


te komen, trok zijn rugzak recht en drukte 
op de bel. 

De deur ging op een kier open en Marc 
ontwaarde het groezelige gezicht van een 
jongeman van een jaar of achttien. 

„‚Ik. .. ik heb hier zoëven een man zien 
binnengaan...’ begon Marc, maar de 
jongen onderbrak hem door ruw op te 
merken: „Er is hier geen man binnen- 
gekomen.’ 

„‚Maar... ik heb hem wel gezien!" 
stamelde Marc, enigszins van de wijs 
gebracht. „Hij... hij droeg een zwarte 
aktentas.” 

De jongeman scheen te aarzelen. 

„Best, kom er maar in," zei hij ten- 
slotte met schorre stem. Hij bracht Marc 
naar een zijkamertje op de eerste ver- 
dieping en zei: „Wacht hier dan maar 
even.” 

Dat wachten leek Marc eindeloos te 
duren. Hij bekeek het kleine vertrek en 
plotseling overviel hem een onbestemde 
angst. Alles in de kamer leek even ver- 
waarloosd en oud. Er was slechts één 
raam, dat hoog tegen het plafond was 
aangebracht. Toen nam Marc een besluit. 
Hij vertrouwde het niet; hij moest weg! 
Hij liep op de deur toe en draaide de kruk 
om. De deur zat op slot! En het was Marc 
opeens duidelijk dat hij in een hinderlaag 
was gelopen. 

Hij vermande zich en dacht na. En 
opeens schoot hem te binnen, dat hij 
Evers alleen maar van achteren had ge- 
zien. .. het kon best een ander zijn... ja, 
het moest wel een ander zijn dan de be- 
diende van Westrik... Anders had hij 
immers wel geluisterd, toen Marc hem bij 
zijn naam had geroepen. En toen werd 
Marc nog iets duidelijk: welke juweliers- 
bediende stopt een zo kostbaar halssnoer 
los in zijn jaszak? En tenslotte... waar 
om had hij zo dwaas hard gelopen? Er 
was maar één oplossing mogelijk — die 
man was een dief, die de juwelier had 
beroofd. En hij, Marc, had hem nog wel 
dat gestolen halssnoer willen teruggeven! 

Maar nu kregen ze dat halssnoer niet 
meer! Marc zette de enige stoel die in het 
vertrek stond, op de kale tafel, schoof 
alles naar het hoge raam en ging boven 
op de stcllage staan. Hij zag cen aantal 
grijze pakhuizen en verlaten tuintjes. 

Toen knoopte hij het kostbare sieraad 
in zijn zakdoek, maakte met veel moeite 
het venster open en gooide het pakje ver 
weg in de tuin van het huis ernaast. Hij 
had zijn rugzak afgedaan en wierp deze 
nu naar beneden. Vervolgens maakte hij 
vliegensvlug van de gordijnkoorden één 
lang touw, bevestigde het aan een knop 
van het venster, kroop door het raam en 
liet zich voorzichtig zakken. Gelukkig was 
de afstand niet erg groot. Zou het dunne 
koord breken, dan viel hij nog zacht in 
het gras. 

Maar hij viel niet. Hij kwam keurig te- 
recht en raapte zijn rugzak op. Hij gespte 
die weer om, holde naar een plek waar de 


omheining het laagst was en werkte zich 
eroverheen. Toen stond hij op straat en 
kon hij weer ruimer ademhalen. Ze hadden 
hem niet te pakken gekregen en ook het 
halssnoer niet! En nu eerst de politie 
waarschuwen ! 

Marc was niet bekend in de stad en hij 
dwaalde enige tijd rond, voordat hij in 
een tamelijk drukke laan kwam, waar wel 
een agent zou staan. Juist wilde hij over- 
steken, toca een auto piepend langs de 
stoeprand tot stilstand kwam. Een vast- 
beraden stem zei: „Dat is de jongen... 
Kijk maar naar zijn rugzak... kan niet 
missen” 

Marc zag een agent uit de auto stappen. 

‚‚Mag ik die rugzak van je overnemen 2’ 
vroeg hij niet onvriendelijk maar beslist. 
Hij nam Marc de rugzak af en vervolgde: 


Nu kende Marcs verbazing geen gren- 
zen meer. 

„Wat... wat bedoelt u in vredes- 
naam ?”’ bracht hij met moeite uit. „Ik. 
ik heb niets gedaan.” 

„Vertel je verhaaltje dan maar,’ drong 
de inspecteur met een ongelovig gezicht 
aan. 

Toen Marc was uitgesproken, vloog er 
een grijns over het gezicht van de in- 
specteur. 

„Je praatjes zijn goed,” zei hij, ‚„maar 
denk je niet dat wij erg dom zouden zijn 
als we je geloofden ? De agent daar botste 
tegen je op. Hij was op weg naar de juwe- 
lierszaak om er een oogje in het zeil te 
houden, omdat buren er verdachte ge- 
luiden meenden te horen. En toen vloog 
jij tegen hem op! Dank zij een goed op- 


Hij nam Marc de rugzak af en vervolgde: „Ga jij maar eens met ons mee, 
mannetje.” 


„Ga jij maar eens met ons mee, manne- 
tje.” 

„Ik had... juist een agent willen roe- 
pen,” begon Marc en stapte in. 

„„Dat komt dan mooi uit," zei de andere 
agent, die achterin zat, een beetje spot- 
tend. Tot zijn verrassing merkte Marc, 
dat het de man was, die hij vlak bij zijn 
huis bijna van de sokken had gelopen. 
Deze begon nu de rugzak te onderzoeken, 
terwijl een derde agent, die achter het 
stuur zat, de auto op gang bracht. 

„Wat heb je met de spullen gedaan ?"' 
vroeg een der agenten even later. 

‚U bedoelt het halssnoer?” opperde 
Marc. „Dat heb ik uit het raam gegooid.’ 

Toen zweeg iedereen en Marc deed ook 
maar geen mond meer open. Hij begreep 
er niets meer van. Toen ze op een politie- 
bureau waren aangekomen, zei een streng 
kijkende inspecteur hem: „Je kunt beter 
maar meteen alles vertellen, jongeman, 
het ziet er niet zo mooi voor je uit.” 


lettende conducteur en deze agent hier 
hebben we je nu kunnen inrekenen. En 
vertel nou maar eens vlug, wat je met de 
gestolen sieraden hebt gedaan ?"' 

„Ik... ik heb het halssnoer over de 
tuinmuur gegooid," herhaalde Marc hak- 
kelend. 

„Dus je geeft toe dat je hebt gestolen 2" 
vroeg de inspecteur bars. 

„Nee, nee, zo is het niet,” barstte 
Marc nu los. „Ik heb het niet gedaan, 
heus waar. Ik kan u bij de plaats brengen 
waar dat halssnoer ligt. Ik heb het in mijn 
zakdoek gewikkeld.” 

„Welke straat?" vroeg de inspecteur 
verder. k 

„Dat. .. weet ik niet,” stotterde Marc. 
„Ik ben niet zo goed bekend hier in de 
stad. Ik zou bij mijn neef Harry gaan 
logeren en die staat natuurlijk al die tijd 
vergeefs bij het station te wachten.’ 

De inspecteur scheen even na te 
denken, knikte toen naar een agent en 
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een paar miraten later zat Marc met hen 
in een polzieauto. 

„Was het hier in de buurt?” vroeg de 
nspecteur toen zij een poosje gereden 
hadden. 

„‚Ik... ik geloof het niet," aarzelde 
Marc doodzenuwachtig. Wat ontzettend 
dat hij nu van diefstal werd beschuldigd ! 
„Er... er was een patates-friteskraam in 
de buurt.” 

Ze reden verder en eindelijk kon Marc 
verheugd uitroepen: 

„‚Ja, hier moet het ongeveer zijn. Nu 
links en dan rechts, geloof ik.” 

De agent aan het stuur reed in de aan- 
gegeven richting en opeens riep Marc: 

„‚Ja, hier ben ik over de omheining 
geklommen.’ 

De agent sprong over het hek, terwijl 
de inspecteur bij Marc bleef. Even later 
klonk het: „Ja, ik heb het," gevolgd door: 
„Lo, zit jij hier, Kleppers? Dat wisten 
we niet. Ga jij maar eens mee." 

Na een korte stilte ging het tuinpoortje 
open en verscheen de agent met een man. 

Met zijn vieren reden ze nu naar het 
politiebureau terug. De gearresteerde 
wrong zenuwachtig zijn handen, doch 
deed geen poging te ontsnappen. Op het 
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bureau werd Marc in een zijkamertje 
gezet. Het duurde wel een uur voordat 
de inspecteur kwam opdagen, nu met een 
heel wat vrolijker gezicht. 

‚‚Nu, jongen, dat heb je 'm mooi ge- 
leverd," prees hij en stak Marc een hand 
toe. „Het spijt ons dat we je van zulke 
lelijke dingen hebben verdacht. De man 
die jij voor Evers aanzag, was een oude 
bekende van ons en heeft de diefstal al 
toegegeven.’ 

En de inspecteur vertelde verder: „Dat 
had hij knap in elkaar gezet. De echte 
Evers was met een telefoontje heel vroeg 
vanmorgen al naar een gefantaseerd adres 
gelokt. Toen is de dief doodkalm de zaak 
via de hoofdingang, als klant zogenaamd, 
binnengestapt; hij heeft de juwelier 
buiten gevecht gesteld en is toen door de 
ingang in de steeg met zijn buit ver- 
dwenen. Alles ging zo vlug in zijn werk, 
dat de agent tegen wie jij bent opgebotst, 
net te laat kwam.’ 

De inspecteur glimlachte en ging ver- 
der: „Maar gelukkig was de dief zo belust 
op kostbaarheden, dat hij niet alleen zijn 
tas volpropte, maar ook nog een halssnoer 
in zijn jaszak stak. En een tweede geluk 
was, voor ons althans, dat jij op het toneel 


verscheen. Alle gestolen sieraden zijn 
reeds in het huis gevonden en de jeugdige 
handlanger van de dief ís inmiddels ook 
gearresteerd. Met het halssnoer dat jij zo 
knap hebt gered, is de buit geheel achter- 
haald.” 

Hij zweeg even en besloot nog steeds 
glimlachend: „Ik heb juwelier Westrik 
aan de telefoon gehad en ik denk, dat er 
voor jou wel een beloning in het voor- 
uitzicht is’ 

Marc kreeg een kleur: al die lovende 
woorden en... en dan ook nog een be- 
loning! Zijn vakantie begon goed. Plotse- 
ling schoot hem iets te binnen. 

„‚O, Harry, mijn neef. Ik moet naar 
hem toe!’ 

„Het is niet meer dan billijk,” zei de 
inspecteur, ‚dat we je even naar je familie 
brengen. Ik zal zorgen dat je je mooie 
rugzak terugkrijgt en verder wens ik je 
alle plezier toe.” En met een glimlach 
besloot hij: „Maar weet wat je doet in het 
vervolg, als je op straat iets kostbaars 
ziet liggen! Je kunt dan beter meteen 
naar de politie stappen, vind je ook niet ?"* 

Dat was Marc volkomen met hem eens. 


Karin Aster 
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DAT IS NIET DE GOEDE ‚n HET KAN VEEL BETER. 
4 MANIER OM TE SLAAN, E A ZAL IK HET JULLIE 
> ils 0 EENS VOORDOEN? 


ASJEBLIEFT! GA \ ALS JULLIE NU 
MAAR GAUW DE « OOK ZO SLAAN, ZUL 
BAL TERUG- £ E PA JE ER PLEZIER VAN 
BELEVEN. 


IK HEB HAAST. JONGENS: 
JULLIE HEBBEN NU GENOEG 
GELEERD. / 


DN 


DAT DACHT U MAAR, 
MENEER. U MAG WEL 
OPPASSEN, DE BAL IS 
DOOR EEN RUIT 


HINDERT NIET. 

MB we KUNNEN 
Hr) NU WEL Naar PS 

HUIS, IEDER- 

EEN SLAAPT 


SL 
AL 


- GOOI JE PLUNJEZAKKEN W 
MORGEN BEGINT ONS NIETS INGEPAKT; Kop DE HANDKAR, WE WAN- 
KAMP, JONGENS. PAK A HIJ ZAL WEL ALLES (B 
JE PLUNJEZAKKEN VERGETEN HEBBEN 


EN VERGEET kn Í OALS ALTIJD, 


IK HEB ALLES 
WAT IK NODIG HEB 
VOOR EEN RUSTIGE 

VAKANTIE. EEN 
STUKJE TOUW, M'N 
ROLSCHAATSEN 

EN EEN 
MES. 


IK HEB ME NIET VOOR 
NIETS ALS ACHTER- 
HOEDE AANGEBODEN. 
HET TOUW EN DE ROL: 
SCHAATSEN KOMEN 
GOED VAN PAS, 


WAT LOPEN DIE 5 IK ROL 
JONGENS LANGZAAM, he, & INDERDAAD 
HET LIJKT WEL OF £ % ACHTERUIT. 
IK ACHTERUIT / KP HELP! STOP: 

GA IN PLAATS AMEN ' J 


AU, DAT 
IS DE PAAL 
NIET, DAT IS 
MIJN NEUS, 


BILLIE, WAAR BLIJF JE 


TOCH? SLA JIJ DE TENT- B 


PAAL MET DE HAMER 
EVEN IN DE GROND. 
EN VLUG WAT! 


te ANBAN 


IK DACHT 
AL, WAT IS 
DAT HOUT 


GA LIEVER WAT HOUT 
HAKKEN VOOR HET 
KAMPVUUR EN PAS OP. 
DAT JE NIETS VERKEERD 
DOET, ANDERS... 


JE HOEFT IN DEZ! 
RICHTING NIET 
TE SCHREEUWEN, 
DE BOOM LIGT AL 


IK HEB BLIKKEN 
HAM, WITTE BONEN 
EN BLIKKEN FRUIT 

R TOE, 


EN BROOD KRIJGT HIJ. 


IK WEET HET OOK, EEN 
BLIKOPENER. ER ZIT ER 
EEN AAN MIJN MES. 


DAT WAS OPZET VAN JE. SLUIT 
DIE KWAJONGEN IN DE SCHUUR, 
JAN. DRIE DAGEN WATER / 


WAT EEN | [TOEN DE AVOND VIEL... 

WE ETEN RONDOM 

HET KAMPVUUR, 
JONGENS 


NATUURLIJK, MAAR DAN 
MOET IK HET LEKKER- 
STE KAMPBED HEBBEN 


EN HET GROOTSTE 
BORD MET ETEN. IK 
HEB REUZEHONGER. 


KOSTBARE KAARSEN 


e Amerikaanse, van oorsprong Itali- 
aanse familie Ajello drijft reeds 
meer dan honderdzeventig jaar een 

waskaarsenfabriek te Mamaroneck, een 
stadje in de Amerikaanse staat New 
York. In deze fabriek worden waskaar- 
sen vervaardigd, die als de grootste en de 
kostbaarste in de wereld gelden. 

Het exemplaar dat in afmetingen en 
kosten de kroon spant, is de zogenaamde 
Vredeskaars, het zinnebeeld van de 
vrede onder alle volkeren. Dit reusachtige 
witte gevaarte, dat ettelijke meters hoog 
is, bevindt zich in het gebouw van de 
Verenigde Naties te New York. Ieder jaar 
op 24 oktober, de verjaardag van de stich- 
ting der Verenigde Naties, wordt de kaars 
aangestoken. De firma Ajello heeft bere- 
kend, dat de kaars op die manier tweedui- 
zend jaar kan blijven staan; aan één stuk 
door brandend zou zij het vijf en een half 
jaar kunnen uithouden. De Vredeskaars 


is versierd met alle vlaggen der Verenigde 
Naties en zo gemaakt, dat ze niet walmt of 
druipt. De kosten liepen in de duizenden. . 

Er zijn ‚al meer reuzenkaarsen door de 
firma afgeleverd. De eerste werd bijna 
veertig jaar geleden vervaardigd als ge- 
denkteken voor de Italiaanse operazan- 
ger Enrico Caruso en staat thans in een 
kapel bij Napels, waar de beroemde tenor 
begraven ligt. 

De tweede werd gegoten in opdracht 
van een groot warenhuis te Dallas in de 
Amerikaanse staat Texas. De Carusokaars 
woog oorspronkelijk duizend kilogram 
en was, zes meter hoog en anderhalve 
meter dik. Volgens vrij nauwkeurige be- 
rekeningen kan zij het achttien eeuwen 
uithouden, wanneer zij jaarlijks op Caru- 
so's sterfdag brandt. 

Ook de Texaskaars, zoals de enorme 
waszuil in het warenhuis algemeen wordt 
genoemd, heeft een levensduur van 


achttienhonderd jaar. Toen zij in 1923 
voor het eerst werd aangestoken, woog zij 
tweeduizend kilogram. 

Zo nu en dan komen de zonderlingste 
opdrachten binnen, maar tot nu toe is 
het nog nooit gebeurd, dat de firma er 
een niet kon uitvoeren. 

John Francis Carlisle, een rijke New- 
Yorkse zonderling, die een hartgrondige 
hekel had aan elektrische verlichting, 
liet zijn hele huis volzetten met Ajello- 
kaarsen. Alleen op de benedenverdieping 
stonden er een kleine zeshonderd, die 
alle een andere vorm hadden. Het is dan 
ook niet te verwonderen, dat hij jaarlijks 
een lichtrekening had van ongeveer tien- 
duizend dollar. 

Een miljonair uit New York wilde zijn 
badkamer, die in zestiende-eeuwse stijl 
was ingericht, met kaarsen verlichten. 
Deze opdracht bezorgde de firma heel 
wat moeite, omdat de kaarsen ook moes- 
ten blijven branden, als de miljonair een 
douche nam 


van je nieuwe vriend ?'’ 

Met deze woorden kwam Ronny 
Casetto de tent van een van de clowns 
van circus Spontini binnen. De clown, 
Boeloe genaamd, was bezig Kazan, Ron- 
ny’s herdershond, een paar nieuwe kunst- 
jes te leren. Boeloe was verzot op het 
trouwe en schrandere dier, zoals trouwens 
bijna iedereen die deel uitmaakte van het 
circus. 

‚‚Ha, die Ronny!” riep Boeloe, hijgend 
van het stoeien met de grote hond. „Heb 
je het toch bij de directeur voor elkaar 
gekregen 2" 

Glimlachend nam hij het aapje dat 
Ronny op zijn schouder droeg van de 
jongen over. Het dier behoorde pas kort 
tot de menagerie van het circus. Het 
toezicht over deze aanwinst was opge- 
dragen aan een van de trainers, Jack 
Feldon, die zelf ook een hond bezat, een 
slanke hazewind, die hij Tiros had ge- 
doopt. 

Ronny had, zodra hij het aapje Mimi 
in het oog had gekregen, er zijn zinnen 
op gezet het aardige diertje te laten 
kennismaken met Kazan. Er spookte hem 
namelijk een idee door het hoofd, dat nu 
vaste vorm begon aan te nemen: een 
circusnummer waarin Kazan en Mimi 
samen zouden optreden. Hij had er met de 
directeur over gesproken en deze had er 
wel oren naar. 

‚Maar wees asjeblieft een beetje voor- 
zichtig met Mimi!’ had de directeur hem 
aangeraden. „Hij moet nog een beetje 


KK kijk eens hier. Wat vind je 


Nr. 50 - 26 


\\ 


wennen. En voorlopig weten we niet wat 
zijn vroegere baas hem allemaal voor 
kunstjes heeft geleerd.” 

Jack, de trainer, bleek minder met het 
plan ingenomen. Maar tegen de goed- 
keuring van de directeur kon hij zich nu 
eenmaal niet verzetten. En met kennelijke 
tegenzin had hij Ronny het aapje aan 
een lange dunne ketting meegegeven voor 
een wandeling door het circusdorp. 

Boeloe en Ronny keken belangstellend 
toe wat Kazan bij de komst van het aapje 
zou doen. Erg tegemoetkomend was de 
hond niet. Geen wonder, want hij had 
weleens meer met apen te doen gehad 
en herinnerde zich waarschijnlijk nog 
maar al te goed dat deze soms vervelende 
grapjes uithaalden 

Nadat Boeloe de kleine Mimi een poosje 
had vertroeteld, zette hij het beestje 
voorzichtig op de grond, terwijl Kazan 
voorlopig op veilige afstand bleef. Niet 
voor niets was de hond achterdochtig 
geweest! Want in een minimum van tijd 
was de aap op de kaptafel van de clown 
gesprongen en greep een kleine sproeier 
die deze bij het schminken placht te ge- 
bruiken. En voordat Boeloe of Ronny 
een hand kon uitsteken om hem tegen te 
houden, richtte Mimi de spuit op de snuit 
van Kazan en gaf hem de volle la 

Verstijfd van schrik bleef de hond een 
ogenblik staan en onmiddellijk daarop 
nam hij de benen. Met grote sprongen 
rende hij het terrein af, op zoek naar een 
rustig plekje om zijn neus van de vloeistof 
te ontdoen. Ronny vloog hem meteen 
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„Het nieuwe 


achterna, maar toen hij buiten kwam, 
was de hond al in geen velden of wegen 
meer te bekennen. Wel zag Ronnyde 
directeur, de heer Spontini, in eigen per- 
soon, die hij in zijn haast bijna onderste- 
boven liep. 

„Hee, hee, kalm aan een beetje!” riep 
de directeur uit. „Wat is er aan de hand, 
jonge vriend? Toch geen moeilijkheden 
met Mimi, hoof hs 

„Nee, men antwoordde Ronny. 
„„Mimi zit veilig en wel bij Boeloe in de 
tent. Maar hij heeft Kazan aan het 
schrikken gemaakt, ziet u, en nu is hij op 
de loop gegaan.” 

„Zo, zo," zei de heer Spontini bedacht- 
zaam. „Ja, ik heb het je wel gezegd, het 
aapje moet nog wat wennen. Kalm aan 
maar, Ronny. Die hond van jou zal heus 
niet weglopen. Die heeft het hier veel te 
goed." \ 

Dit zeggende, klopte de directeur Ron- 
ny bemoedigend op de schouder en ver- 
volgde zijn weg. Hij had niet overdreven. 
Nog maar nauwelijks was Ronny terug- 
gekeerd in de wagen waar hij sliep, of 
ook Kazan kwam al weer om de hoek van 
de deur kijken. Zorgvuldig verwijderde 
de jongen de laatste restjes vloeistof van 
de vacht van de prachtig behaarde herder, 
troostte het dier en verwende het met 
een extra-stuk brood. 

Ondertussen vroeg Ronny zich af hoe 
Kazan de schrik te boven zou komen. 
Hij had het ondeugende aapje eerst maar 
gauw naar Île trainer teruggebracht. Maar 
hij wilde toch graag zo spoedig mogelijk 
proberen of het aan zijn hond zou kunnen 
wennen, en omgekeerd. Dat moest de 
eerste stap zijn op de weg die Ronny had 
uitgestippeld: net zolang oefenen totdat 
hij de directeur zijn nieuwe nummer — 
de aap, die als jockey op een hond reed — 
zou kunnen vertonen. 

In de loop van de volgende ochtend 
bleek de kans schoon om het nog eens te 
proberen. Terwijl Jack, de trainer, in de 
piste van het circus met een paar stal- 
knechts stond te praten, zat Mimi rustig 
in een van de stoelen op de eerste rij, ge- 
kleed in een fluwelen jasje en met in de 
hand een stompje sigaar, dat bedrieglijk 
echt leek. 

Rustig liet Ronny zijn hond beginnen 
aan het dagelijkse oefenprogramma. Aan- 
vankelijk merkte Kazan niets. En ijverig 
als altijd werkte hij zijn kunstjes af: 
springen over een stok en door een ring, 
kopje buitelen, lopen op zijn voorpoten. 
Totdat hij opeens het aapje in de gaten 
kreeg. Even bleef hij met gespitste oren 
stilstaan en het leek alsof hij opnieuw 


maar het liefst op de vlucht zou slaan. 
Apen kon je nu eenmaal nooit vertrouwen. 
Maar op dat ogenblik begon Mimi vrolijk 
in zijn kleine handen te klappen. En of 
het nu kwam doordat Kazan dit applaus 
wel op prijs stelde of doordat Mimi er 
welbeschouwd toch niet zo gevaarlijk 
uit zag, Kazan begon te kwispelstaarten. 
En dat was voor Ronny het teken dat 
de vriendschap tussen het tweetal voor- 
goed was gesloten. 

„Het gaat goed, hè?” glimlachte Jack, 
die het verloop van het tafereeltje nieuws- 
gierig had gevolgd. „Ben je al zover dat 
je je nieuwe nummer wilt proberen, 
Ronny >” 

„Wat dacht je, Jack,” vroeg deze, „zou 
het daarvoor niet nog wat te vroeg zijn ?'' 

„Te vroeg? Wel nee," luidde het ant- 
woord. „Zorg maar dat je niet te veel tijd 
verliest. Want je weet het, ik ben ook met 
zo iets bezig en die Tiros van mij is nu 
eenmaal een hond die bijzonder snel leert” 

Ronny overlegde de zaak ook met 
Boeloe, die een van zijn beste vrienden 
was, en deze gaf hem een goede raad. 

„‚Mimi heeft meermalen op de rug van 
een paard gereden. Wacht totdat ze met 
een paardenummer bezig zijn. Laat Mimi 
dan eerst een poosje op een van de paar- 
den rijden, zodat Kazan kan zien wat de 
bedoeling is. Daarna probeer je het met 
de hond en de aap. 

Zo gezegd, zo gedaan. Een van de stal- 
knechts zou Ronny behulpzaam zijn en 
het duurde niet lang of deze liet Rudolf, 
een van de beste paarden van het circus, 
in zachte draf de piste ronddraven, waar- 
bij Kazan hem vergezelde. De hond kon 
nog moeilijk vermoeden wat er van hem 
werd verlangd, maar voorlopig maakte 
hij zich daarover blijkbaar geen zorgen. 
Hij rende vrolijk gelijk op met het paard 
zijn rondjes. 

Plotseling keek Kazan verbaasd naar 
boven. Opeens was Mimi op de rug van 
het paard verschenen, gekleed in een 
jockeypakje en met een petje op. De 
trainer had het dier op zijn schouder 
gereedgehouden en op een geschikt ogen- 
blik laten overspringen. Het aapje kraaide 
van plezier. 

Toen de rit een tijdje had geduurd, 
volgde er een pauze, waarin Kazan een 
zadeltje kreeg opgelegd dat speciaal voor 
hem was gemaakt. Het zat hem eerst wat 
onwennig, maar niet zodra had Rudolf 
met Mimi op zijn brede rug zijn rondgang 
door de piste hervat, of Kazan sprong 
weer lustig naast het paard voort. Toen 
kwam het kritieke moment. De trainer 
floot tussen zijn tanden en op dit teken 


circusnummer 


sprong het aapje pardoes van de rug van 
het paard op de hond. 

Ronny hield de adem in en verwachtte 
niet anders dan dat zijn hond de onver- 
wachte berijder zou afschudden. Maar 
het tegendeel gebeurde. Kazan voelde 
zich kennelijk al prima thuis in zijn rol 
van rijdier. Hij keek even achterom, toen 
Mimi op hem neerkwam, en hij scheen 
lichtelijk te schrikken, toen het aapje 
voor het eerst gebruik maakte van zijn 
kleine wollen zweepje, maar dat was dan 
ook alles. 

„Zie je wel, dat het gaat? Ik had niet 
anders verwacht!" 

Het was de stem van niemand minder 
dan directeur Spontini, die bij de ingang 
van de piste had post gevat om een kijkje 
bij de training te nemen. „Gefeliciteerd, 
Ronny!" riep hij de jongen toe. „Dat 
wordt vast een goed nummer. Als we nog 
een dagje verder zijn, springt ie met de 
aap ook over de horden!’ 

„Over de horden?” vroeg Ronny ver- 
baasd. „Dacht u heus dat het zou gaan, 
meneer >’ 

„Nou, als die hond van jou het niet 
kan, dan de mijne wel, hoor!’ kwam de 
trainer tussébeide. „Maar ja, dat is dan 
ook een windhond, hè? Dat maakt nogal 
wat verschil, zou ik zeggen.’ 

Vergiste R zich, of klonk de stem 
van trainer He afgunstig? Hij kreeg 
de stellige indruk dat deze het niet kon 
verdragen dat Kazan zulke goede vorde- 
ringen maakte. En nu Ronny's hond 
bovendien nog de lof van de directeur had 


Mimi toonde zich een voortreffelijk 
jockey …. 


í . 
geoogst, kon het best zijn dat Jack zich 
teleurgesteld voelde. 

Hoe dan ook, Ronny was er niet hele- 
maal gerust op. Maar aangezien de direc- 
teur intussen in gesprek was geraakt met 
enkele andere leden van het personeel, 
kon hij deze op dit ogenblik niet met zijn 
zorgen aan boord komen. Hij besloot te 
wachten tot na de training. En toen 
Kazan eindelijk was afgezadeld en de 
trainer het aapje weer onder zijn hoede 
had genomen, stapte Ronny vastberaden 
naar de wagen van de directeur. 

Met de deur in huis vallend, vroeg hij 
de heer Spontini op de man af of deze 
ook wist wat er met de trainer aan de 
hand was. „Het leek precies alsof hij me 
mijn succes niet gunde," legde hij uit. 
„En dit nummer is toch echt mijn eigen 
idee, dat weet u ook wel.” 

„Och, ik zal het je maar vertellen, 
Ronny," zei de directeur op vertrouwe- 
lijke toon. „Hij wou met alle geweld heb- 
ben dat zijn eigen hond voor dit nummer 
werd gebruikt. Maar jij bent er inderdaad 
het eerst mee voor de dag gekomen. En 
dus heb ik Jack opgedragen je zoveel 
mogelijk bij de training te helpen. Dat 
vindt hij natuurlijk niet leuk. Maar ik 
heb in het programma nu eenmaal geen 
ruimte voor twee hondenummers. En 
dus. ……” 

„Ik begrijp het,” zei Ronny. ‚Ik ben 
blij dat u het me heeft verteld, meneer. 
Nu weet ik tenminste dat er geen persoon- 
lijke vijandschap achter schuilt. Ik zal er 
wel een beetje rekening mee houden. Het 
is natuurlijk ook vervelend als je moet 
helpen bij de training van andermans 
hond!" 

„Niets aan te doen,” besloot de direc- 
teur. „Er kan er maar één de eerste zijn; 
en dat was jij in dit geval. Succes!" 

Van één ding was Ronny overtuigd: 
het kwam er nu vooral op aan de vriend- 
schap tussen Mimi en Kazan zo hecht 
mogelijk te maken. Daarom stelde hij 
aan de trainer voor de hond eens mee te 
nemen naar de wagen waar de aap ge- 
woonlijk verbleef. Jack dacht een ogen- 
blik na en zei toen: „Ja, dat is misschien 
geen gek idee. Ze moeten per slot van 
rekening goed met elkaar kunnen op- 
schieten. Kom vanavond na de voor- 
stelling dan maar bij me.” 

Het bezoek verliep aanvankelijk beter 
dan Ronny zich had voorgesteld. Het 
aapje was zelfs zo vriendelijk Kazan een 
koekje voor te houden, dat deze met 
graagte aannam. Hij kreeg er nog een en 
nog een... totdat hij opeens als door de 
bliksem getroffen overeind vloog. Jan- 
kend stoof hij naar de deur van de wagen 
en begon te krabben en met zijn snuit 
over de vloer te schuren dat het een aard 
had. 

Verschrikt volgde Ronny zijn hond, 
Niet begrijpend wat er aan de hand was, 
bekeek hij peinzend een half koekje dat 
de hond had laten liggen. 
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met over. 
stem. „Er zit mosterd aan!” 
„Mimi, wat heb je nou weer uitge- 
haald >” zei de trainer met gefronst voor- 
hoofd tot zijn aap. En hij hief zijn hand 
op alsof hij het beestje klappen wou geven, 
toen Ronny hem tegenhield. 

„Niet slaan, alstublieft," vroeg de jongen 
dringend. „Apen zitten nu eenmaal vol 
streken. Hij zal het wel ergens hebben 
geleerd” 

Daarmee was de aardigheid van de 
visite af. Ronny nam Kazan mee naar zijn 
eigen wagen, liet hem wat drinken en gaf 
hem daarna een stuk droog brood om 
hem van de scherpe smaak van de mos- 


En ERD HEN 


Hij remde zijn vaart met een schok af, 
zodat Mimi met een smak in het zaagsel 
terechtkwam. 


terd te verlossen. Meteen nam Ronny 
zich voor de directeur van het voorval op 
de hoogte te stellen, want het kon haast 
niet anders of Kazan zou van zijn oude 
vrees voor apen nu wel meer last krijgen 
dan ooit. 

Even later ontmoette Ronny de heer 
Spontini ergens tussen de wagens en 
tenten. 

„Zeg, dat is waar ook, Ronny," zei de 
directeur. „Ik heb daarstraks de trainer 
bij me gehad en die heeft me verteld van 
dat drame met het mosterdkoekje. Het 
schijnt dat een van de clowns Mimi dat 
flauwe grapje geleerd heeft. Dat zoek ik 
nog wel uit. Maar wat ik zeggen wou, 
je laat je maar niet uit het veld slaan, 
hoor. Morgenochtend rustig weer met de 
training beginnen. Het kan best zijn dat 
de hond dat grapje wel vergeeft. En 
anders zal hij er zelf wel wat op verzinnen 
om het de aap betaald te zetten” 

Gedachtig dit advies begaf Ronny zich 
de volgende morgen weer met Kazan 
naar de piste tegen de tijd dat ook Jack 
met Mimi daar zou komen. In stilte hoop- 
te hij vurig dat de directeur gelijk zou 
krijgen, want deze keer zou er worden 
geoefend met de horden. En het zou wel 


Nr. 50 - 28 


‘bijzonder jammer zijn als Kazan juist nu 


koppig zou worden. Dat zou Tiros, de 
slanke hazewindhond van Jack, de kans 
verschaffen die Kazan misschien nooit 
meer zou krijgen. . : 

Ze begonnen met Kazan op zijn eentje 
het parcours te laten afleggen. Hij deed 
het schitterend. Licht als een veertje 
nam hij de ene hindernis na de andere. 
Daarna werd de hond gezadeld en kreeg 
hij Mimi als berijder. Tot Ronny's grote 
vreugde liet de hond geen enkel protest 
horen, toen het aapje op zijn rug werd 
gezet. . 

Opnieuw liep Kazan het parcours. En 
opnieuw ging alles goed. Weliswaar kreeg 


Ronny de indruk dat de hond het aapje 
probeerde af te werpen door extra-hoog 
over de horden te springen, maar als dat 
al zo was, dan had hij toch geen succes. 
Mimi toonde zich een voortreffelijke jockey 
en zat vast in het zadel. Het leek zelfs 
wel alsof hij de hond met het wollen 
zweepje tot nog betere prestaties probeer- 
de aan te vuren! 

Plotseling echter, aan het einde van het 
parcours, nam Kazan zijn kans waar. 
Dicht in de buurt stond zijn wipplank en 
voordat de omstanders wisten wat er 
gebeurde, rende hij daar in volle vaart 
op af. Mimi scheen te voelen dat hij iets in 
zijn schild voerde. Toen Kazan de wip 
had bereikt, liet de aap zich pardoes van 
hem af vallen en ging brutaalweg op het 
uiterste puntje van de plank zitten. 

Maar blijkbaar was dat juist Kazans 
bedoeling geweest. Want zonder vaart 
te minderen schoot hij de plank op, nam 
in het midden aangekomen een enorme 
sprong en belandde met een plof op het 
andere einde van de plank. Het gevolg 
was dat Mimi met een boog door de lucht 
suisde, een paar salto's maakte en een 
heel eind verder in het zaagsel terecht- 
kwam. Daar bleef het aapje verlegen 
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zitten kijken, terwijl de hond met 
om hem heen rende. f 

Woedend rende de trainer de piste 
greep zijn kleine aap en schudde 
vuist tegen Kazan. 

„Afgelopen! riep hij Ronny toe. „Daar 
kan ik het arme dier niet voor de tweede 
keer aan wagen. Tegen een hond met zulke 
valse streken is Mimi niet opgewassen’ 

Intussen had Kazan het grootste ple- 
zier over zijn welgeslaagde wraakneming. 
Kwispelstaartend kwam hij op zijn baas 
af en begon met ondeugende ogen om 
hem heen te springen, alsof hij wilde 
zeggen: Wat vind je ervan? Heb ik hem 
dat mosterdkoekje niet eerlijk betaald 
gezet ? 

Maar Ronny was er allesbehalve ge- 
lukkig mee. In het bijzijn van de trainer 
berispte hij zijn hond ernstig, maar hij 
betwijfelde sterk of Kazan nog een nieuwe 
kans zou krijgen. En de volgende middag 
werd zijn vrees bewaarheid. Van de clown 
Boeloe hoorde hij, dat de directeur had 
besloten het nummer toch maar te ver- 
anderen. Nu deze van de trainer had ge- 
hoord dat Kazan het aapje in gevaar had 
gebracht, durfde hij het risico niet meer 
aan. 

Met opgekropt gemoed liet Ronny die 
middag zijn hond uit. Hij had vruchteloos 
geprobeerd de directeur te spreken te 
krijgen en hij kon dus niet vermoeden dat 
op hetzelfde ogenblik de trainer al met 
zijn eigen hond, Tiros, in de piste aan het 
oefenen was in gezelschap van Spontini 
zelf. Ook Kazan had er natuurlijk geen 
flauwe notie van. Maar zie, toen ze op 
hun wandeling de grote circustent nader- 
den, werd de hond hoe langer hoe on- 
rustiger. En bij de ingang aangekomen, 
begon hij vervaarlijk te grommen, zodat 
Ronny geen andere conclusie kon trekken 
dan dat er een vijand in de buurt moest 
zijn. 

Nieuwsgierig liep hij met Kazan aan 
de lijn de tent binnen — en daar zag hij 
tot zijn ontsteltenis, dat de repetities met 
Tiros al in volle gang waren. Het par- 
cours met de horden was uitgezet, de 
windhond was gezadeld en Mimi zat 
rustig te wachten op een teken van zijn 
baas om te gaan rijden. Twee stalknechts 
probeerden Ronny met zijn hond tegen 
te houden, maar hij stormde regelrecht 
op zijn directeur af. 

„Maar, meneer Spontini!” riep hij 
vertwijfeld uit. „Heeft u nou toch Tiros 
uitgekozen >" 

De directeur keek hem medelijdend 
aan en zei: 

„‚Ja, beste jongen, ik moet weten waar 
ik aan toe ben. Tiros heeft nu eenmaal 
veel meer ervaring en hij zal Mimi vast 
geen kwaad doen. Daarom wil ik nu eerst 
die twee eens laten lopen. Mocht het zijn 
dat Kazan nog tot inkeer komt, dan zul- 
len we verder zien. Misschien is er voor 
hem dan ook nog wel wat te verzinnen. 
Maar we moeten in elk geval op tijd klaar 


zijn voor het nieuwe programma. Pas op, 
daar gaan ze!" 

En terwijl Ronny de tranen haast in 
de ogen sprongen, wijdde Spontini al zijn 
aandacht aan de hond van zijn trainer. 
Tiros nam de eerste horde niet zonder 
moeite en moest blijkbaar alle zeilen bij- 
zetten om hoog genoeg voor de tweede 
te springen. Mimi had als vanouds plezier 
in het spelletje en kraaide van plezier. 

Opeens gaf de hazewindhond een sner- 
pende gil en stoof er als een haas vandoor. 
Het aapje was het dier begonnen te slaan 
met zijn onschuldige wollen zweepje. 
Maar deze keer leek het wel alsof elke 
slag de hond pijn deed. Tiros keek woe- 
dend achterom naar zijn berijder. En 
jawel — nog maar amper was de hond 
goed en wel over de volgende hindernis 
gekomen of hij rerade zijn vaart met een 
schok af door alle vier zijn poten stijf 
naar voor te zetten, zodat Mimi met een 
smak in het zaagsel terechtkwam. 

„Wat zullen we nu beleven?” riep de 
directeur uit. 

Maar nog voordat hij was uitgesproken, 
vloog Tiros grommend op het aapje af, 
dat krijsend de vlucht nam, met de ver- 
vaarlijke hazewindhond vlak op zijn 
hielen. 

‚Hou ze tegen, Jack!” riep Spontini 
tegen zijn trainer, die onmiddellijk de 
achtervolging had ingezet. Dat was het 
moment voor Kazan om tussenbeide te 
komen. Met een ruk schoot hij naar voren ; 
Ronny voelde de lijn door zijn handen 
schuren... en even later sprong de her- 
dershond dapper tussen Tiros en het aap- 
je. Het volgende ogenblik had de trainer 
de kijvende dieren bereikt en bracht hij 
Mimi in veiligheid. 

Grommend en ‚met rechtopstaande 
haren bleven de beide honden tegenover 
elkaar staan. Even leek het erop dat er 
een ware veldslag zou worden ontketend, 
maar gelukkig kwam Ronny nog net op 
tijd tussenbeide. Hij greep Kazan weer 
stevig bij zijn halsband en trok hem 
met zich mee. Op dit ogenblik kwam 
Tiros opnieuw in actie. Ziende dat van 
de kant van Kazan geen gevaar meer 
dreigde, keek hij met rollende ogen om 
zich heen en liet zich daarna met een 
snelle sprong op het onschuldige wollen 
zweepje ploffen, dat hij tussen zijn scher- 
pe tanden nam en heftig heen en weer 
begon te schudden. 

Jack, de trainer, die inmiddels Mimi 
aan de ketting had gelegd, wiste zich het 
zweet van het voorhoofd en zei spijtig: 
‚Ik snap er niets van, meneer. Nog nooit 
is die hond van mij zo gemeen uitgeval- 
len. Hoe bestaat het! 

„‚Hoe het bestaat ?' klonk achter hen 
de stem van Ronny. „Dat is niet zo moei- 
lijk op te lossen. Kijk maar.’ 

Hij stond met het wollen zweepje in 
zijn handen, dat Tiros eindelijk verachte- 
lijk ver van zich af in het zaagsel had 
neergesmeten. De hond had er een paar 


flinke knauwen in gegeven en wat bleek ? 
Het zat volgepropt met kleine spijker- 
tjes! In schijn was het nog even onschul- 
dig als altijd, maar in werkelijkheid werd 
het in de handen van een aapje, ook al 
was het Mimi maar, een geducht wapen! 

„Sta maar niet zo dom te kijken, me- 
neer de trainer!’ ging Ronny woedend 
verder. „Jij en niemand anders hebt die 
spijkers in het zweepje gestopt. Je wou 
er zeker van zijn dat jouw hond betere 
prestaties leverde dan de mijne, hè? 
Jammer genoeg is die vlieger niet op- 
gegaan; Tiros ging niet harder lopen, 
maar hij past ervoor om zich te laten 
mishandelen. Je bent zelf de dupe ge- 
worden van je lage streek.” 

Het gezicht van de trainer was asgrauw 
en de man was niet in staat een woord uit 
brengen. Maar de manier waarop hij zijn 
schuldige ogen neersloeg, sprak boekdelen. 

„Zó, is dat de manier waarop jij je 
training opvat, Jack! zei de directeur 
eindelijk. „Het spijt me wel, dat had ik 
niet achter je gezocht. Nou begint me ook 


een lichtje op te gaan over dat geval met 
die mosterd. Er was natuurlijk heel iets 
anders aan de hand dan een grapje van 
het arme aapje, waar of niet? Kazan 
moest in de war worden gebracht, hè? 
Nou, je hebt het resultaat gezien: hij is 
het geweest die Mimi tegen Tiros heeft 
verdedigd. Dat is alles wat je met je 
gemene streek hebt bereikt!’ 

De trainer haalde zijn schouders op en 
zei op onverschillige toon dat hij zijn 
nummer dan wel in een ander circus zou 
vertonen. 

„Als je de aap maar hier laat!’' beet 
de directeur hem toe. „Jij kunt met je 
hond verdwijnen. Hoe eerder hoe liever.” 

En zo verdween Jack met Tiros uit 
circus Spontini. Mimi werd toevertrouwd 
aan de zorgen van Boeloe, de clown. Maar 
Ronny en Kazan mochten met het diertje 
oefenen zoveel ze wilden. En gedrieën 
kwamen zij weldra met een nummer uit 
dat tot de grootste successen uit de ge- 
schiedenis van het circus zou gaan be- 
horen! 
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Klein maar gevaarlijk 


Niet alleen onder de slangen, maar ook 
onder de spinnen vindt men giftige 
soorten. 

Een der meest beruchte spinnen is de 
zogenaamde zwarte weduwe, die in het 
westen van de Verenigde Staten voor- 
komt. Haar beet heeft dikwijls de dood 
ten gevolge. Vooral onder de landarbeiders 
maakt zij veel slachtoffers. De Indianen 
kenden haar dodelijke eigenschap en 
gebruikten het gif van de zwarte weduwe 
om hun pijlen te vergiftigen. 

Een andere beruchte soort is de jockey- 
spin, die in Zuid-Azië, op de eilanden van 
de Stille Oceaan en in Australië en Nieuw- 
Zeeland te vinden is. De beet van dit dier 
heeft talrijke slachtoffers gemaakt. 


Ook de schorpioen is een giftig, klein 
dier. Van sommige tropischê soorten is 
de steek voor mensen dodelijk. 

In Turkestan, een gedeelte van Midden- 
Azië, leeft de karakurt, een kleine, zwarte 
soort, die zó vergiftig is, dat haar beet 
niet slechts hevige pijn veroorzaakt, maar 
bijna altijd noodlottig is en in veel ge- 
vallen verlamming ten gevolge heeft. 

Het dodelijk vergif dat sommige spin- 


WAT 'N WEER! 
OM GEEN HOND 
BUITEN TE 


om te weten 


nr NETS pe WEE 


nen bezitten, heeft een van de wonderlijk- 
ste middeleeuwse volksverhalen doen 
ontstaan. De spin waarover het hier gaat, 
was de tarentula, ook wel tarantella 
geheten, wier beet in werkelijkheid min- 
der giftig is dan men vroeger dacht. De 
beroemde Franse natuuronderzoeker Jean 
Henri Fabre (1823-1915) zag, dat bijen en 
wespen onmiddellijk aan de gevolgen van 
de beet van deze in Zuid-Europa en 
Midden-Amerika voorkomende spin stier- 
ven, dat een mus hem slechts drie dagen 
overleefde en een gezonde mol vijfendertig 
uur, nadat hij gebeten was, stierf. 
Gedurende de middeleeuwen en in de 
zestiende en zeventiende eeuw was de 
tarantelladans (ook wel sint-vitusdans 
genoemd) een van de meest gevreesde, 
speciaal in Zuid-Italië heersende kwalen 
en hij kreeg die vreemde naam, doordat 
men geloofde dat de ziekte veroorzaakt 
werd door de tarantella, die op haar 
beurt haar naam weer dankte aan de 
Italiaanse zeehaven Tarente, waar de 
spin veelvuldig werd aangetroffen. Men 
wist dat de beet van de spin vergiftig was, 
en men veronderstelde dat zij de dans- 
ziekte veroorzaakte; een ziekte, waarbij 
het slachtoffer danste en draaide, totdat 
uitputting en dood erop volgden. Tegen- 
woordig weet men dat niet de spin ver- 
antwoordelijk was, maar dat het een 
zenuwziekte is, die vele jaren kan duren. 
Alle soorten geneesmiddelen werden vroe- 
ger geprobeerd, doch het enige zekere 
geneesmiddel was muziek. Hiermee wist 
men de zenuwziekte, die tarantisme werd 
genoemd, afdoend te bestrijden. Daarom 
reisden muzikanten, tarantisten genaamd, 
het land af en speelden voor de patiënten 
de genezing brengende melodieën, die 


eveneens tarantella's werden genoemd. . 


De ziekte komt thans nog zelden voor, 
maar de melodieën bleven bestaan en 
leven voort in de Siciliaanse volksmuziek. 


De hedendaagse musici componeren ook 
nog weleens een tarantella. 

Tenslotte dient als giftige spin de 
vogelspin te worden vermeld, groot en 
behaard, die in Zuid-Amerika, maar 
vooral in Mexico haar jachtterrein heeft. 
Het dier heeft poten van ongeveer zeven 
centimeter lengte en is verbazend sterk. 
Het vangt geen vliegen, doch muizen en 
kleine vogels, zoals kolibries. 


Taximeter in het oude Rome 


De taximeter, het instrument dat aan- 
wijst hoeveel men voor een rit met een 
taxi moet betalen, schijnt ook al niets 
nieuws te zijn. In het oude Rome, onge- 
veer tweeduizend jaarsgeleden, moet zo 
iets reeds in gebruik geweest zijn. Op de 
reiswagens “die men kon huren, was een 
bakje met ronde stenen bevestigd; 
een samenstel van radertjes dat met d& as 
in verbinding stond, viel na elke mijl een 
steen in een ander bakje. Na de rit hoefde 
men de stenen in dit bakje maar te tellen 
om te weten hoeveel mijl men had af- 
gelegd. 
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WIE ZIJN NA ZES JAAR 
CELLEN JULLIE... 
ZIJN LEEG, WAT 


GEVANGEN- 
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SCHAP! 
DEZE CEL 


VOORDAT ZE 
MIJ GEVANGEN 


HEEFT ZIJN 
BEWUSTE- 
LOZE 
MAKKER 


Ì Î SLOTEN, 


ERGENS EEN RICARDO? 


ONDERAARDSE 
GANG LOPEN. 


INTUSSEN, HONDERDEN HELA, PANCHITO! WERK AAN DE WINKEL! 
KILOMETERS VERDER IK KRIJG JUIST BERICHT VAN DE BRUG! 
OP EEN PLANTAGE... IEMAND IS ER MET HET TOESTEL VAN 
DE LEIDER VANDOOR GEGAAN! 
WIJ MOETEN ZORGEN DAT HIJ 
DE BEWOONDE WERELD NIET BEREIKT! 


EINDELIJK! ZIJN 
DE SCHURKEN 


NEE, SENOR! IEMAND SCHIJNT 
ER MET HUN VLIEGTUIG 
VANDOOR GEGAAN TE ZIJN! 
ZE BESPREKEN DE SITUATIE. 
WIJ HEBBEN KANS GEZIEN 
DE BEWAKER TE OVER- 
MEESTEREN. NU MOETEN 

WIJ PROBEREN WEG TE 


PRACHTIG! 

IN DAT GEVAL 
MOETEN JULLIE 
MIJ VOLGEN! IK 

WEET IN DE INCA- 
STAD NOG BETER 
DE WEG DAN 

k ONZE VIJANDEN. 
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Vp] wie BENT 
DA U TOCH? 
DAT DE SCHURKEN DEZE 

GANG KENNEN, MAAR 
TOCH MOETEN WE VOORT- 

MAKEN. IK HEB ENKELE 

VRIENDEN ONDER DE 

INDIANEN: MISSCHIEN. 


ERGENS 

BOVEN HET 
UITGESTREKTE 
OERWOUD... 


HET LUKT ME NIET 
RADIOCONTACT TE 
KRIJGEN MET DE 
BEWOONDE WERELD. 
WE ZULLEN ER HET 
BESTE MAAR VAN 
HOPEN! 


ALS DAT DING 
ZO DE HELE WINTER 
5 WAS BLIJVEN HANGEN, 


ALSJEBLIEFT. JE 
KRIJGT HEM AL 
BIJNA NIET MEER 
UITGEROLD. 


k 
| 
Î 


IK MAG ER 
WEL FLINK WAT 
WATER DOOR- 
HEEN JAGEN. 
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DAAR DOE JE GOED 

AAN, SJORS. DE SLAN( 
WAS HELEMAAL VER- 
DROOGD, HEB IK 
WEL GEZIEN. 
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KURKDROOG, 
MENEERTJE! HET 
LIJKT ME HET BESTE, DAT 

IK ER EVEN WAT WATER 
DOOR LAAT LOPEN. 


ZO, EN NOU 
LEGGEN WE DEZE 
STEEN OP HET UIT- 
EINDE EN DAN MAAR 
SPUITEN. 


TJONGE, 
WAT ZIT DAT DING 
[VAST AANGEDRAAID. 
| _ DAAR ZAL EEN 

TANG AAN TE PAS 
MOETEN 
KOMEN. 


